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Filaret elected 
to succeed 
Patriarch 

Volodymyr 


Four bishops defect to 
Autocephalous Church 


(OMRI/UkrNews)—The hierarchy of the Ukrainian Orthodox Church 
of the Kyiv Patriarchate elected Metropolitan Filaret of Kyiv as its new 
patriarch at an Oct. 20 sobor, Western and Ukrainian agencies reported 


the same day. 


His election causes further rifts within the church and threatens to widen 
the gap between the three rival Orthodox churches in the country. 

Four candidates dropped out of the race for the position at the last mo- 
ment, leaving the controversial Filaret — accused by many of complicity 
with the KGB as a hierarch of the Russian Orthodox Church in Soviet 
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Ukraine — as the sole candidate to 
replace the recently deceased Patri- 
arch Volodymyr. 

According to one report, at least 
four bishops of the Ukrainian Ortho- 
dox Church of the Kyiv Patriarch- 
ate have defected to the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church as 
a result of Filaret’s election. 

The July 14 death of Patriarch 
Volodymyr resulted in a police riot 
during his funeral July 18, when 
mourners attempted to bury him on 
the grounds of the St. Sophia Sobor 
— which is claimed by both the 
Ukrainian Orthodox Church of the 
Kyiv Patriarchate and the Ukrainian 
Orthodox Church of the Moscow 
Patriarchate. 

The government refused the late 
Patriarch burial on the grounds be- 
cause it said St. Sophia is a state mu- 
seum. і 

Patriarch Volodymyr’s death also 
aroused suspicions of foul play. 

In July, the Russian-language 
newspaper Nezavisimost (Indepen- 
dence) quoted Kyiv police as say- 
ing that Patriarch Volodymyr had 
asked them for protection after re- 
ceiving threats from radical Ortho- 
dox activists and supporters of Met- 
ropolitan Filaret. 

The Patriarch told the police that 
he had been threatened following his 
decision to investigate suspected 
money laundering by Filaret’s sup- 
porters. 


Right: Olena Vitrychenko of 
Odesa demonstrates the ribbon 
routine which won her the gold 
medal at the World Rhythmic 
Gymnastic championships in 
Vienna last month. For more: 
see Page 15. (Photo — Roman 
Petriw.) 
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Medal Performance 


Romanow returns to his roots 


Saskatchewan Premier Roy Romanow returned to his roots Oct. 1-6, with a six-day visit to the land his parents 
came from. This visit — the first ever by a Canadian premier to Ukraine, resulted in the signing of several 
Ukraine-Canada agreements on cooperation in energy, culture and agriculture. Above: Romanow at official 
opening of a new market in Hlenna Navaria, outside Lviv. More pictures of the Romanow visit can be found on 
Page 9 of this issue of Ukrainian News. The full story of his visit appeared in the previous issue (Ukrainian 


News, October 11-24, 1995, Vol. ІХУПІ, No. 19). 


XVIII З'їзд KYK приймає 


зміни до Статуту Ta Резолюції 


9 жовтня делегати XVIII З'їзду Українців Кана- 
ди одностайно проголосували змінити Статут 
Конгресу Українців Канади (КУК). Ці зміни 
практично скасовують право «Великої П'ятки» 
— складових організацій KYK, до яких входили 
Братство Українців Католиків, Союз Українців 
Самостійників, Українське Національне Об'єднан- 
ня, Ліга Українців Канади, Українська Канадська 
Федерація Професіоналістів та Підприємців, вжи- 
вати вето в будь-якій справі. Справи фундамен- 
тального принципу все ж вимагатимуть узгоджен-- 
ня організацій «Великої П'ятки», але якщо такого 
узгодження не досягнуто, ці справи можуть бути 
полагоджені 3/4 більшості голосів. 

Їнша значна зміна в статуті передбачає ліквіду-- 
вання ротаційної системи в призначенні посад 
на Екзекутиві від організацій «Великої П'ятки». 
Президент Конгресу Українців Канади і надалі 
буде вибиратися усіма делегатами трьохрічних 
Конгресів Українців Канади. Серед інших позицій 
на Екзекутиві далі залишаться перший і другий 
заступники президента, генеральний секретар та 
скарбник. Вони вибиратимуться більшістю голосів 
з-поміж членів Екзекутиви на її першому 
засіданні, призначеному на початок грудня. 

Делегати також приймали активну участь в 
шістьох цілоденних робочих сесіях на наступні 
теми під час З'їзду: «Майбутній напрямок україн- 
ської освіти в Канаді»; «Соціяльні питання»; 
«Канадсько-українські зв'язки»; «Фінансова само-- 
вистачальність»; «Розвиток українського громад- 
ського життя»; «Українська громада та канадське 


суспільство». 

Кожна робоча сесія представила З'їзду ряд 
рекомендацій. Деякі з ключових рекомендацій, 
поданих сесіями та Резолюційною комісією 
слідують: 

e Щоб KYK активно намагався охопити тих 
канадців українського походження, які не є за- 
лучені в українські організації та зробив заходи, 
щоб залучити їх до діяльности за допомогою 
створення нових українських громадських 
організацій в рамках Конгресу Українців Канади; 

» Щоб Екзекутива КУК створювала тиск на 
федеральний уряд, щоб представництво КУК було 
включено в усіх інформаційних сесіях Ка-надської 
Ради у Справах Біженців; 

» Щоб КУК закликав уряд зберегти та розви- 
нути українську секцію при Radio Canada Inter- 
national; 

» Щоб KYK повідомив Прем'єр-Міністра Ka— 
нади про бажання сформувати полісні контракти 
на усіх урядових рівнях у справі багатокультур-- 
ности; 

- Щоб КУК сформулював стратегічний збір- 
ковий плян, використовуючи осіб з доведеним 
досвідом у цій ділянці; 

» Щоб КУК розпочав проєкт аналізи сучасного 
стану української мовної освіти в Канаді; 

» Щоб Екзекутива КУК продовжувала добива- 
тися відшкодування за інтернування українців в 
Канаді протягом Першої Світової Війни. 


Більше про Конгрес на сторінці 4 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 
тільки до того місяця який поданий внизу. 


John O. Public 
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00000 - UU ST. 
Anytown, Prov. Postal Code 


ціни 
В Канаді: 


1 рік (24 примірники) 930.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників) 955.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST")) 

В C.LU.A: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Поза Канадою та С.Ш.А: 

Подвійні ціни як «В С.Ш.А» 


б відновити передплату, виповніть нижче подану форму, та й 
пішліть до: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB TSM 1Y9 


Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були на 
Ukrainian News. 
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ПРОДАН Tel.: (416) 252-3399 Fax: (416) 503-4033 


3 6 літр. 
М'ясні консерви 1 кг 
Маргарина 1 


шт. 
ВАГА 34.7 кг - 76.3lbs 


ey Ціна 
а чає дост 
9 біирилувтю з Канади 


"Chapel ої Remembrance" 
каб 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 


Serving Calgary Area Since 1930 
CEM СОРОКАН — Управитель і власник 


РОЗШУКИ 


Пошукую ОЛІ ВАСИЛЬКІВ. Олю дайся чути! Пошукую товаришкі 
яка подібно перебуває в Домі Піонерів у Вінніпезі. Ми з краю знані 
як Марія з Пагутів Мацина. Ми погубилися в 1940 році. Просимо 
контактуватися на нашу теперішню адресу: Maria Nielsen, 925 - 
102 Ave, Dawson Creek, BC, Canada МІС 2B5. 


Родину Олексія Михайловича ПЕТРОВА, який народився 1906 
року в селі Затварниця коло Перемишля, а упокоївся в Канаді 
приблизно в роках 1975-1980, розшукує брат Матвій Михайлович 
і племінниця Леся. Вістки подавати на адресу: 865-4, 24 Ave., 
Lachine, Quebec H8S 3W6. 


Родину Василя КІНАХА, родом з Сокаля, яка проживає у Вінніпегу, 
розшукує племінниця Катерина Михайлівна Хіта зі Львова. Вістки 
подавати на адресу: 865-4, 24 Ave., Lachine, Quebec H8S 3W6. 
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З Юхимом Звягільським 
ще не все ясно 


ігор Стратій 

(КБУВ) - Зустрівшись в Ізраїлі з колишнім 
керівником українського уряду Юхимом Звягіль- 
ським, спеціяльна парляментська група у складі 
Л. Анісімова (КПУ), Ї. Біласа (група «Реформи», 
прибічник КУНУ), С. Хмари (незалежний депутат) 
та П. Шейка (група «ЦЩентр») дійшла висновку 
про недоцільність позбавлення Ю. Звягільського 
депутатських повноважень. Більшість депутатів 
парляменту підтримали цю пропозицію і звину- 
ватили Генеральну прокуратуру в необ'єктивності 
розслідувань. 

10 жовтня Ю. Звягільський передав членам 
цієї групи звернення до народних депутатів Ук- 
раїни, в якому відхилив усі звинувачення на йо-- 
го адресу і попросив не позбавляти його депутат-- 
ського мандата до завершення розслідувань. 

Ю. Звягільський стверджує, що не втікав за 
кордон, а поїхав до Їзраїлю на лікування. Сталося 
це ще 2 жовтня минулого року, а не 16 листопада, 
як стверджувала Генеральна прокуратура в своєму 
поданні (тобто до, а не після надання згоди на 
притягнення його до кримінальної відповідаль- 
ности). Колишній керівник уряду запевняє, що 
ізраїльського громадянства він не отримав. 
Насправді воно дісталося йому автоматично згідно 
із законом Ізраїлю про повернення євреїв. Однак 
при цьому Ю. Звягільський не позбувся україн- 


(КБУВ) -За поданням Президента JI. Кучми 
19 жовтня Верховна Рада прийняла відставку 
Генерального прокурора України Владислава 
Дацюка і призначила на цю посаду Григорія 
Ворсіанова -- прокурора Дніпропетровської 
области. На цьому закінчилася багатомісячна 
війна між законодавчою та виконавчою владою 
довкола кандидатури Генпрокурора, якого кожна 
політична сила прагне використати в боротьбі 
проти своїх противників. 

Відставка В. Дацюка, поза сумнівом, означає 
поступове припинення розгляду кримінальних 
справ, що стосуються керівництва Верховної 
Ради (включно із спікером О. Морозом та 
його першим заступником О. Ткаченком). В. 
Дацюк не встиг довести ці справи до логічного 
завершення, а Президент, уже більше не міг 
тримати його на цій відповідальній посаді, 
ігноруючи рішення парляменту та заплющуючи 


Відставка першого українського 
Генерального прокурора, який 
умів «огризатися» 


ського громадянства. Тим більше, не могло цього 
статися ще в період його прем'єрства, оскільки 
до Ізраїлю екс-прем'пр поїхав уперше в житті. 

Дізнавшись про згоду парляменту на при- 
тягнення його до кримінальної відповідальности, 
він попросив політичного притулку. 

Адвокати Ю. Звягільського стверджують, що 
Юхим Леонідович остерігається неприємностей 
з боку Президента Л. Кучми, і тому боїться по- 
вертатися в Україну. Документи на своє виправ- 
дання він погоджується передати слідчій групі, 
якщо буде влаштовано зустріч за межами України. 

У таких випадках Їзраїль не дає дозволу на 
приїзд слідчих з інших країн, а за межі Їзраїлю, 
зізнається адвокат, Ю. Звягільський виїздити не 
хоче... 

Верховна Рада лишила Ю. Звягільського в 
депутатах, хоч фактично він уже рік не виконує 
цих обов'язків. Але торішню постанову про дозвіл 
на притягнення його до кримінальної відповідаль-- 
ности не відмінено. Тепер клопіт із Ю. Звягіль- 
ським ляже на плечі нового Генпрокурора. Але 
як розслідувати законність фінансових операцій 
за вказівками колишнього керівника виконавчої 
влади без його особистих свідчень -- не скаже 
ніхто. Схоже, що чимало впливових людей справді 
не зацікавлені в розслідуванні цієї справи до 
кінця. 


очі на помилки в роботі самого Генпрокурора. 

Кандидатуру Г. Ворсіанова підтримали про-- 
куратури більшости областей України, «прислу-- 
хавшись» до порад з президентської адмініс- 
трації. Навіть декого з «лівих» депутатів турбу- | 
вало, що Президент посилює свій вплив за, 
рахунок висуванців з Дніпропетровщини. До 
того ж, 60-річний Г. Ворсіанов не справляє 
враження здібної й енергійної людини. Але 
вони ладні були проголосувати за будь-кого, 
лише б позбутися В. Дацюка. Ї націонал-де- 
мократи виявилися безсилими протидіяти цьому. 

Новий Генеральний прокурор України Г. 
Ворсіанов - росіянин, в Україні працює з 
1961 року, але українською мовою не володіє. 
Причетний до утисків демократів на Дніпро- 
петровщині в період відновлення Українької 
держави. Очевидно, його перебування на цій 
важливій посаді — безперспективне. 


Коли народ голодує, політичні 
голодівки приречені на невдачі 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)- Тиждень тому безславно закінчилася 
тритижнева політична голодівка членів ультра- 
правої воєнізованої організації УНА-УНСО, 
влаштована в центрі Києва, на майдані Неза- 
лежности. 

«Унсовці» мобілізували всі свої підрозділи на 
акції протесту проти скасування Міністерством 
юстиції реєстрації цієї організації під приводом 
фальшування реєстраційних документів. Група 
депутатів Рад різних рівнів уже пробувала го- 
лодувати біля приміщення президентської адмі- 
ністрації, але їх відсікли від людей, перекривши 
вулицю, і згодом умовили розійтися. Через кілька 
днів, не дочекавшись відміни міністерського 
рішення, депутати від УНА-УНСО спробували 
поновити голодівку, але до президентського дому 
їх не пустили. Ї тоді учасники акції пішли на 
центральний майдан. 

Після втручання міліції голодуючих лишилося 
троє. Приїжджих з інших областей депутатів 
силою змусили покинути майдан, бо на «чужій» 
території вони не мали депутатського імунітету. 
Правоохоронні органи вперше, до речі, саме 
так витрактували обумовлену законом депутатську 
недоторканість -- вона застосовується, мовляв, 
лише на території тієї Ради, до якої обрано 
депутата. Отож львівських, тернопільсьих та 
інших «унсовців» затримали, а у Верховній та 
Київській Міській Радах депутатів від УНА- 
УНСО налічується лише четверо.... 


Вони й голодували поперемінно, сподіваючись 
на підтримку киян. Задля цього висунули. й 
підкупливі гасла про соціяльний захист зубожілого 
населення. Це ні до чого не зобов'язувало УНСО, 
позаяк ця організація оголосила себе опозицією 
до всіх на світі, обіцяючи прийти до влади й 
навести порядок у недалекому майбутньому. 
Певне, лідерам здалося, що вже наблизився той 
час: вони не скупилися на обіцянки вивести на 
майдан тисячі людей. 

Щодня на майдані мітингували «унсовці», а на 
ніч голодуючі лишалися під опікою двох десятків 
міліціонерів. З майдану раз-пораз вивозили 
занадто активних прихильників. Близько двохсот 
членів УНСО пройшли через адміністративні 
арешти, знову й знову повертаючись до своїх 
кумирів. Але з кожним днем людей все меншало. 
Акція почала перетворюватися на фарс. 

Ультраправі радикали зайвий раз довели, що 
політичні акції протесту вже не хвилюють людей. 
А повторення пройденого вже сприймається 
комічно. До речі, в ці дні саме сповнилася п'ята 
річниця знаменитої голодівки на цьому ж майдані 
українських студентів, що призвела до падіння 
тодішнього уряду останнього компартійного 
висуваннця В. Масола. З цієї нагоди відбувся 
урочистий вечір за участю шанованих в Україні 
людей. Сумнівно, що хтось із них, вшановуючи 
героїв незабутнього жовтня 90-го року, заявив 
про підтримку цьогорічної голодівки «унсовців». 
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Zviahilsky retains 


parliamentary immunity 
Datsiuk replaced as Prosecutor-General 


Compiled with files from OMRI , INFOBANK, UNKB 

The Ukrainian Supreme Council rejected former 
Prosecutor-General Valdyslav Datsiuk’s request to strip 
former acting Prime Minister Yukhym Zviahilsky of 
his parliamentary immunity, while approving Datsiuk’s 
successor, Oct. 19. 

Deputies concluded the charges against Zviahilsky, 
who is in hiding in Israel, were unsubstantiated. 

The vote followed a report given two days earlier by 
a four-member parliamentary commission, which went 
on a six-day fact-finding mission to Israel Oct. 5-11. 

Following several meeting with Zviahilsky, commis- 
sion members concluded that Datsiuk’s request that law- 
makers strip Zviahilsky of his parliamentary immunity 
was “not sufficiently justified and contained prejudi- 
cial information,” according to OMRI. 

Zviahilsky is accused of embezzling US$25 million 
in state funds by selling jet fuel while he was acting 
prime minister during Leonid Kravchuk’s presidency. 

Speaking at a press conference Oct. 17, Stepan 
Khmara (Independent Nationalist), one of the members 
of the delegation, said that lawyers for Zviahilsky are 
planning to take Datsiuk and Hryhory Omelchenko, the 
head of parliament’s commission for fighting corrup- 
tion and organized crime to court for what they consid- 
ered to be fabricated charges and false accusations 
against their client, reports Infobank. 

The delegation, led by Petro Sheyko (Centre), also 
included Ivan Bilas (Reforms) and Leonid Апі5ітоу 
(Communist). 


Khmara said that Zviahilsky has retained his Ukrai- 
nian citizenship and has not asked the Israeli govern- 
ment to grant him citizenship, but as an ethnic Jew 
received a certificate on March 23 which gave him the 
right to consider himself a citizen of Israel. 

According to Khmara, Zviahilsky said that he would 
not be able to return home until he and members of his 
family were given guarantees for their personal safety. 

Oct. 11, Sheyko, who is the head of the commis- 
sion, said that Zviahilsky passed several documents 
on to Ukraine’s parliament deputies. 

Datsiuk, who resigned Oct. 10, was replaced with 
Hryhoriy Vorsianov, the 60-year-old chief prosecutor 
in Dnipropetrovsk oblast. 

An ethnic Russian who has been living in Ukraine 
since 1961, Vorsianov doesn’t speak Ukrainian, and 
has not distinguished himself during his career, accord- 
ing to the Ukrainian News. Kyiv Bureau. 

Vorsianoy was nominated by President Leonid 
Kuchma after he accepted Datsiuk’s letter of resigna- 
tion on Oct. 17. 

In his letter, Datsiuk said persistent interference by 
the parliament had made it impossible for him to re- 
main in this post. 

He was also the subject of a prolonged political battle 
between lawmakers and the president, with deputies 
twice voting to dismiss him. Kuchma backed Datsiuk's 
efforts in battling corruption, including several high- 
profile inquiries into top legislators, who claimed his 
actions were politically motivated. 


Communists want Russia referendum 


By Ustina Markus, OMRI, Inc. referendum. 


faction called Union has been 


URP elects new leader 


(INFOBANK)—Bohdan Yaroshynsky, a 48-year-old historian from 
Rivne and a member of parliament, has been elected the new head of 
the Ukrainian Republican Party. 

The head of the Lviv oblast’s local branch of the Republican Party, 
32-year-old Oleh Pavlyshyn, was elected to be his first deputy. 

This decision was made at the party’s sixth congress which ended 
Oct. 22 in Kyiv. 

During the election campaign the three candidates most likely to 
win — Levko Lukianenko, Mykhaylo Horyn, and Oleksandr 
Shandriuk — withdrew their bids for the post. 

Ata press conference Yaroshynsky said that among his party’s main 
goals was “to seek out of all enemies who exist in all levels of Ukrai- 
nian society.” 

According to the republicans’ newly-elected leader, the party’s 
opposition to all governmental structures was not cancelled as a re- 
sult of the congress. 

Shandriuk, an economist who was elected to be one of 
Yaroshynsky’s deputies, outlined the party’s main economic principles 
— to form a business environment, lower taxes, protect national pro- 
ducers, force privatization, and restructure industry. 


Russian Nationalism and Ukraine 
The Nationality Policy of the 


Volunteer Army during the Civil War 
Anna Procyk 


Anna Procyk challenges the commonly held 

view of the character and aims of the White aes eats 
movement during the Russian Revolution and т ' 
the Civil War and questions the widespread 
understanding of its goal as primarily anti- 
Bolshevik or even restorationist. Her 
interpretation highlights the nationalism 
encapsulated in the slogan, "Russia One and 
Indivisible." 


202pp ISBN 1-895571-04-9 cloth $39.95 


(Add 10% shipping & handling charges. In Canada 
add additional 7% GST) 


The Ukrainian Communist Party 
has joined initiative groups that want 
a referendum on Ukraine’s relations 
with Russia, Russian Public TV re- 
ported on Oct. 18. 

The initiative groups must gather 
3 million signatures to hold such a 


The communists want the refer- 
endum also to address the issue of 
national symbols, the status of the 
Russian language, and establishing 
a union within the framework of the 
GIs} 

Meanwhile, a new parliamentary 


Students protest military closure 


(OMRI)—Reuters on Oct. 10 reported that 1,000 Ukrainian uni- 
versity students demonstrated against closing army sections in their 
schools. 

The closure of the school military sections are part of the plan to 
reduce Ukraine’s armed forces from 470,000 to 350,000 by the end 


of the decade. 


Students are opposed to the closure because it would mean they 
could no longer avoid serving an 18-month tour in the army after 


they finish their studies. 


Students who were officers at their school’s military section do not 
have to serve in the armed forces after completing their studies. 


Ukraine, Poland deny border disputes 


(OMRI)—The Ukrainian and Pol- 
ish embassies in the U.S., respond- 
ing to a statement by Senator Kay 
Hutchinson, issued a joint statement 
denying there were any border prob- 
lems between the two countries, 
Ukrainian Radio reported on Oct. 
17. 

Hutchinson had told the U.S. Sen- 
ate a week earlier that the Polish- 
Ukrainian border is a potential hot 
spot and that border disputes 
between Poland and Ukraine con- 
tinued. 
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УКРАЇНСЬКИЙ ГУМОРИСТИЧНИЙ 


M9B 525 Canada 


HOW MANY MAGAZINES MAKE YOU LAUGH? VSESMIH DOES! 
UKRAINIAN LANGUAGE HUMOROUS MAGAZINE 


er} "ВСЄСМІХ: 2) 


+ гумор + карикатура + фейлетони + анекдоти + 


WHAT A GIFT FOR THE PEOPLE THAT READ UKRAINIAN! 
All year round of laughter only $33.00 (516.50 for 6 months 
VSESMIH, Suite 104, 35 Warrender Ave., Toronto, Ont. 
Tel. & Fax (416) 236-9931 


Poland and Ukraine categorically 
denied there are any border disputes 
whatsoever. 


About OMRI, Inc. 


All material credited to OMRI, Inc. 
was reprinted with permission of the 
Open Media Research Institute, a 
nonprofit organization with research 
offices in Prague, Czech Republic. 


For more information on OMRI 
publications, please write (via e- 
mail) to: info@omri.cZ 
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formed by 34 deputies whose aim 
is to unite Russia and Ukraine. 

Nationalist deputies in the parlia- 
ment have asked the prosecutor- 
general’s office to consider Union 
in the same light as extremists and 
other anti-state groups. 
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CIUS Press 
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TRAVEL 


12715 - 97 Street, Edmonton 


HOLIDAY OF A LIFETIME 
1 week Caribbean Cruise 
and he 
1 week at 
Disneyworld 
MES 1996 


Book Early, fills up fast! | 


WE HAVE 6 GROUP TOURS 
TO UKRAINE 1996. 
Our first will be an Easter tour. 
This one is drawing a lot of attention. 


Call us for all the details 
on all of our 


Ukraine tours for 1996. 


WE ARE YOUR UKRAINIAN SPECIALISTS 
CALL US FOR DETAILS 


Toll Free number for all of Western Canada 


1-800-340-1197 


For all your travel needs 


473-0590 


Ukrainian hour 
tour to HAWAII 


February 16-March 1- 


Includes return airfare, ‘Inter - Island 
transportation Flower Lei greeting - the original 
Perogy Lua - city tours Pearl Harbor tour - 
Quality hotels Miramar in Oahu & the Royal 
Kona on The Big Island and breakfast buffets 
each day and much more, 


Fills up quality! 
Hosted by Robert J. Tomkins 


Ukraine specialists...we had 5 tours to 


Ukraine this year and 6 are being planned for 
next year. Parcel delivery to Ukraine at lowest 
prices in Edmonton. Money transfers to 
Ukraine. Grocery shipments to relatives in 
Ukraine.We can locate your relatives and 
make arrangement for you to visit them. 

Fuil service travel agency with competitive 
airfares in Canada and around the world. 
Experien ff: R. J. Tomkins, Karen 
Croswell-Dasilva, Tamara Tatuch-Tityk, 
Lesia Kobiak and Candy Taranko. 

Owned by Robert J. Tomkins (host of 
Ukrainian Hour on 630/CHED) 

All our group tours are hosted by either 


Robert J. Tomkins or a member of our staff. 
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Вибрано Президію КУК 


Олег Романів, О.С. розпочав свій другий з черги три-річний 
термін, як президент Централі Конгресу Українців Канади. У О. 
Романіва не було суперників на позицію Ha XVIII З'їзді Українців 
Канади під час Обіду Подяки у Вінніпегу. 

Делегати також ухвалили склад нової Президії Централі Конгресу 
Українців Канади. Членами Президії КУК на 1995-98 рр. є 
наступні особи: д-р Дмитро Ціпивник - бувший президент; Евстахій 
Дзвоник, Том Бодикевич - Братство Українців Католиків; Стефан 
Франко, Михайло Заліщук - Союз Українців Самостійників; д- 
р Модест Мицик, Любомира Чайковська - Українське Національне 
Об'єднання; Ігор Брода, Леся Швалюк - Ліга Українців Канади; 
Їван Петришин, Михайло Вавришин - Українська Канадська 
Федерація Підприємців та Професіоналістів; Соня Бейзик - Комітет 
Українок Канади Крайова Екзекутива; д-р Роман Петришин - 
Українська Канадська Фундація ім. Тараса Шевченка; Софія 
Качор - Пласт; Мирослава Підгірна - СУМ, Розалія Скавінська 
- CYMK; Марія Комарницька - Ліга Українських Католицьких 
Жінок Канади; Орися Сушко - Союз Українок Канади; д-р 
Роман Романович - Братство Колишніх Вояків Першої Дивізії 
YHA; Ввген Дувалко - Канадська Українська Їміграційна Служба; 
Еліяс Яремчук - Канадські Приятелі України; Мирослав Бугера 
- Українська Кооперативна Рада Канади; д-р Михайло 
Тарнавецький - Українська Вільна Академія Наук; Михайло 
Радавець - Товариство Колишніх Вояків УПА; Стефанія Геврик 
- Український Народний Союз; Ніна Лугова - Їнститут Дослідів 
Волині; Борис Саломон - Українська Взаємна Поміч; Богдан 
Герчак - Провінційна Рада КУК Бритійської Колюмбії; Дмитро 
Якута - ШПровінційна Рада КУК Альберти; Адріян Бойко - 
Провінційна Рада КУК Саскачевану, Леся Швалюк - Провінційна 
Рада КУК Манітоби; д-р Евген Рослицький - Провінційна Рада 
КУК Онтаріо; Евген Чолій - Провінційна Рада КУК Квебеку. 

Наступні п'ять організацій повинні ще призначити своїх 
представників до Президії КУК: СУСК; Суспільна Служба 
Українців Канади; Крайова Рада Українських Організацій за 
Патріярхат Української Католицької Церкви; Товариство Лемків 
Канади; Наукове Товариство im. Т. Шевченка. 

Ha XVIII З'їзді Українців Канади приймало участь 256 
зареєстрованих делегатів на відміну від 395 делегатів в 1992 р. 


З холерою покінчено. Черга 
за іншими болячками 


(КБУВ)- «Протягом останніх 20 днів в Україні не зафіксовано 
жодного нового випадку захворювання на холеру, що дало підстави 
Міністерству охорони здоров'я оголосити про приборкання епідемії 
цієї підступної хвороби. 

Можна зробити підсумки: цього року холерою перехворіли 525 
чоловік, а ще було виявлено 398 носіїв вірусу. Особливо постраж-- 
дала Миколаївщина, де через руки медиків пройшло близько 800 
чоловік. За ними в цьому невеселому переліку потерпілих регіонів 
— Одещина та Херсонщина. Епідемія лютувала на півдні України. 
А головна причина її -- забрудненість питної води. 

Лікарі полегшено зітхнули, але не надовго. Масова епідемія 
гепатиту (жовтянки) «поклала на лопатки» жителів міста Кіровська 
на Луганщині, що спричинено скиданням забруднених солями 
шахтних вод у річку Сіверський Донець. 

Отруєння питною водою -- явище поширене. Але нині ці 
випадки почастішали у зв'язку з відмовою людей вчасно оплачувати 
комунальні послуги і відсутністю коштів у місцевих бюджетах на 
ремонт систем водопостачання та очистки води. 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 

ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 
ph.: 430-0217 or toll free 1-800-232-6696 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
...sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 
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Медалісти 


Блаженної пам'яті Марія Левицька, наго- 
роджується посмертно за її цінну і обширну 
діяльність на культурному, освітницькому та 
мистецькому терені в житті української громади 
Канади; 

Блаженної пам'яті Стефанія Перожак, на- 
городжується посмертно за її багатогранний 
та важний вклад в українське громадське, 
культурне, просвітницьке життя в Канаді; 

Д-р Наталія Апонюк, нагороджується за 
віддану працю в науковому та суспільному 
житті, яка запевнює тривале існування та 
розширення українознавства і допомагає 
зберігати українську спадщину; 

Лев Бабій, нагороджується за вагомий i 
важливий вклад в організаційне, суспільне та 
культурне життя української громади; 

Василь Бойчук, нагороджується за ініці- 
ятивну та активну участь, а також вагомий 
вклад у політичній, спортовій та громадській 
діяльності української громади Канади; 

Нікандер Буковський, нагороджується за 
його активну та віддану працю на користь 
української громади в організаційній, громад- 
ській та культурній ділянках; 

Мирослав Бурий, нагороджується за цінну 
i віддану працю на суспільному та культурному 
терені української громади та вагомий вклад 
в українське організоване суспільство; 

Василь Вальків, нагороджується за вагомий 
вклад в організаційне, громадське та культурне 
життя української спільноти Канади; 

Ірина Тереса Варениця, нагороджується за 
цінний та вагомий вклад в розвиток україн- 
ського організаційного, культурного, релігійного 
та громадського життя в Канаді; 

Станіслав Габа, нагороджується за активну 
участь та обширну працю у ділянці спорту, з 
молоддю та українськими організаціями, а 
також багатогранний вклад у розвиток зв'язків 
між Канадою та Україною; 

Отець митрат Роман Ганкевич, наго- 
роджується за віддану і щиру працю в духов- 
ному житті української громади, опіці за молод- 
дю, організації спортової діяльності та куль- 
турно-виховній ділянці; 

Краст Гуцуляк, нагороджується за цінний і 
незамінимий вклад в формування та розбудову 
українських культурно-освітніх установ та 
визначний вклад у розвиток зв'язків між Ка- 
надою та Україною; 

Д-р Стефан Дершко, нагороджується за 
визначний вклад в розбудову українського 
організаційного життя в Канаді, а також за 
його активну діяльність на культурній та 
соціяльно-громадській ниві; 

Д-р Михайло Іванчук, нагороджується за 
цінний вклад в розвиток української освіти, 
літератури та історії в Канаді, а також обширну 
працю на українській громадській ниві; 

Михайло Калимін, нагороджується за його 
працю та посвяту в українському організова- 
ному житті та скріплення 1 розвиток українсь-- 
кого культурного та національного спадку; 

Д-р Павло Кіт, нагороджується за визначний 
вклад в професійній, церковній та культурній 
діяльності на користь української громади 
Канади; 

Д-р Степан П. Климашко, нагороджується 
за вагомий і важливий вклад в організаційне, 
суспільне та культурне життя української 
громади; 

Стан Кобилко, нагороджується за визначну 
та плідну роботу на українському громадському, 
культурному та організаційному терені, а також 
активну працю з українською молоддю; 

Лев Ковальчук, нагороджується за активну 
і плідну роботу в суспільній, організаційній, 
культурно-мистецькій та церковній ділянках 
української громади Канади; 

Їван Козачок, нагороджується за віддану 
та наполегливу працю в церковному та 
мистецькому житті української громади Канади, 
а також цінний вклад в культурний розвиток 
української громади; 

Роман Колісник, нагороджується за плідну 
та наполегливу працю на терені українського 
громадського, культурного, просвітницького та 
журналістичного життя; 

Галина Мельник Марко, нагороджується 
за її обширний вклад в організаційній, 


Шевченківські 


-- 1995 р. 


громадській, культурній ділянках в українській 
громаді, а також активну участь у діяльності 
українського жіноцтва в Канаді; 

Іван Михальчук, нагороджується за активну 
і цінну участь в громадській, церковній та 
організаційній діяльності української громади 
в Канаді; 

Петро Мицак, нагороджується за цінну 
віддану працю на суспільному та культурному 
терені української громади та вагомий вклад в 
українське організоване суспільство; 

Марта Набережна, нагороджується за 
визначні досягнення та вклад в українське 
мистецтво в Канаді та працю на полі культурно- 
освітнього життя української громади Канади; 

Д-р Мирослав Михайло Небелюк, нагоро- 
джується за його активну та ініціятивну працю 
на користь української громади в організаційній, 
громадській та культурній ділянках; 

Василь Носатий, нагороджується за цінну і 
віддану працю у суспільному та культурному 
житті української громади та великий вклад в 
українське організоване суспільство; 

Володимир Паїк, нагороджується за вагомий 
вклад в розвиток організованого та культурно-- 
виховного життя української громади та його 
активну роботу з молоддю; 

Віктор ШПеденко, нагороджується за його 
широку громадську, національно-політичну та 
церковно- релігійну працю та вклад в українській 
громаді Канади; 

Віра Ке Плавущак, нагороджується за плідну 
та багатогранну журналістичну, редакторську 
та просвітницьку працю на користь української 
громади в Канаді; 

Григор Порохівник, нагороджується за довго-- 
літню невтомну працю в релігійному, шкільному 
й організаційному житті української громади; 

Отець митрат протоієрей Ярослав Myx, 
нагороджується за віддану пастирську, куль- 
турно-освітню та організаційну працю на ко- 
ристь української громади Канади; 

Професор Ярослав Розумний, нагород- 
жується за цінну 1 плідну працю на ниві укра- 
їністики, поширення української мови та куль- 
тури та розвиток української науки; 

Соня Сагаш, нагороджується за цінний вклад 
в розбудову та поширення українського орга- 
нізованого життя та ініціятивну діяльність на 
суспільно-культурному терені; 

Професор Павло Стельмащук, нагороджу-- 
ється за багатогранну та інтенсивну працю на 
українській громадській та культурній ниві, а 
також за його вклад в скріплення української 
організованої спільноти в Канаді; 

Орися Сушко, нагороджується за вагомий і 
важливий вклад в організаційне, суспільне та 
культурне життя української громади та розви- 
ток організованого українського жіноцтва Кана- 
ди; 

Митрополит Василій Федак, нагороджується 
за визначну і наполегливу працю в піклуванні 
за духовними потребами української православ-- 
ної громади Канади та розвиток українського 
релігійного, церковного та культурного життя 
української громади; 

Віктор Федина, нагороджується за цінний і 
обширний вклад в духовний, культурний та 
організаційний розвиток української громади 
Канади; 

Достойна Силвія Федорук, нагороджується 
за цінний вклад та участь в українському 
громадському та організаційному житті та 
представлення українських інтересів на 
загальноканадській арені; 

Д-р Дмитро Ціпивник, нагороджується за 
визначний і цінний вклад в розбудову україн-- 
ського організованого та громадського життя, 
а також відмінне представництво інтересів ук- 
раїнської громади в загальноканадському сус- 
ПІЛЬСТВІ; 

Катерина Чічак, нагороджується 3a наполег-- 
ливу та віддану працю на ниві громадського, 
організаційного та культурного життя українсь-- 
кої громади Канади, а також вагомий вклад в 
активність українського жіноцтва Канади; 

Лідія Шулякевич, нагороджується за цінний 
та обширний вклад у розбудову українського 
організованого життя, громадсько-виховній 
роботі та представництві української громади 
Канади; 

Д-р Володимир Яворський, нагороджується 
за його активну та наполегливу працю на 
користь української громади в організаційній, 
громадській та культурній ділянках; 
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Parliament approves 
government program 


Compiled with reports from The Embassy of Ukraine 
in Canada, INFOBANK, OMRI 

Ukraine’s Supreme Council passed the government’s 
economic program, which calls for reductions in the 
deficit and inflation, by a vote of 234 to 61 with 17 
abstentions, Oct. 11. 

Of the 61 who were opposed, 47 belong to the Com- 
munist faction and 10 to the Socialist. Those were the 
only factions where a majority of their members voted 
against the program. 

Speaking before parliament, Prime Minister Yevhen 
Marchuk said the aim of the program was to reduce 
monthly inflation from an average of 7.5 per cent this 
year, to 2.4 per cent in 1996, to increase investment, 
resolve the payments crisis, lower taxes and subsidies, 
stimulate exports, employ energy saving measures and 
encourage domestic production. 

ЗТ would not like the Supreme Council’s approval of 
the government’s program to be seen as someone’s vic- 
tory or someone’s defeat,” he said at a press confer- 
ence the next day. 


(INFOBANK)—Scientists in Dnipropetrovsk on 
Oct. 17 launched an experiment which may lead to 
the use of Ukrainian satellites in environmental space 
monitoring. 

The experiment — on the continuous and opera- 
tive monitoring of environmental pollution — is run 
by the Prydniprovsk Scientific Centre of the Ukrai- 
nian Academy of Sciences, the Dnipropetrovsk In- 
stitutes of Exploitation of Nature and of High Tech- 
nologies, and the Dnipropetrovsk Scientific and 
Manufacturing Associations Pivdenkosmos (South- 
erm Space Industry) and Orbita. 

It is included in a plan for the national environ- 
mental monitoring system, implemented by the 


Experiment in environmental 
space monitoring launched 


Marchuk added that even if parliament attempts to 
block the implementation of the program, the govern- 
ment will in any case work together with the Rada. 

Marchuk assured Ukrainians that the country would 
not be sold out to international financial institutions 
but stressed that without foreign credits it will be “very 
difficult to get out of the deep crisis” in the country. 

Marchuk also said that it will be difficult for the gov- 
ernment to operate within the planned budget limits 
until the end of the year, since only 40% of taxes were 
collected. He noted that next year Ukraine will not be 
able to manage without monetary emissions from the 
National Bank, but that the volume of emissions will 
be significantly lower than in 1995. 

Commenting on Chornobyl, Marchuk said he regret- 
ted that the figure of US$4 billion has been stated as 
the price for the plant’s closure, since the sum scares 
everyone away. 

He said G-7 representatives have asked instead that 
concrete projects and schedules be submitted and that 
only then will sums be discussed. 


Ukrainian National Space Agency in conjunction 
with the European Space Agency. 

The monitoring system includes a complex of on- 
land and space measuring devices, which use a net- 
work of Inmarsat satellites and land stations. It can 
control the level of radiation and chemical pollution, 
and be used for automatic supervision over nuclear 
and chemical plants. 

Inmarsat was recently used for the protection of 
transportation of specially valuable cargo from 
Ukraine to Germany. 

Orbita and Pivdenkosmos are currently develop- 
ing new microsatellites to be used on low orbits. 
These satellites can ensure a continuous monitoring 
of on-land objects and are cheaper than Inmarsats. 


1996 privatization plan goes to cabinet 


(INFOBANK)—A draft National Privatization Plan 
for 1996 has been submitted to the Ukrainian Cabinet 
of Ministers for approval. 

This plan gives priority to property certificate 
privatization, which is expected to be completed by Dec. 
1, 1996. 

Enterprises with capital assets of less than 33 trillion 
karbovantsi (about C$245 million) are subject to small- 
scale privatization. They are to be privatized by July 1, 
1996. 

The plan also foresees some large-scale privatization, 
including idle properties, partially completed buildings, 
and shares in state-owned joint stock companies dur- 
ing that period 


In order to reduce risks in joint investments, the State 
Property Fund, in conjunction with the Ministry of the 
Economy and the Ukrainian Association of Investment 
Business, are drawing up a system of joint insurance 
for financial intermediaries in exchange for their con- 
tribution to statutory funds. 

The plan predicts that the 1996 privatization will add 
6,565 trillion karbovantsi to national and local bud- 
gets. Small-scale privatization, alone, will yield 1,539.1 
trillion karbovantsi. 

The plan was previously approved by the Ministry 
of Justice, Statistics Ministry, Ministry of Finance and 
Ministry of the Economy, as well as the Antimonopoly 
Committee. 


‘Kuchma уоп'ї obey Rada poverty level increase 


(INFOBANK/OMRI)—President Leonid Kuchma 
says he will not obey a parliamentary resolution to raise 
the minimum guaranteed income to 4.8 million 
karbovantsi (about C$38) because it will fuel inflation. 

The government issued a statement, following the 
Oct. 12 vote, claiming the move “will provoke a disas- 
trous economic aftermath” and said there is no money 
in the current budget to fund it. 

Kuchma said parliament’s decision was a politically 
motivated effort by opposition deputies to discredit the 


executive branch and economic reforms. 

Labour Minister Mykhaylo Kabaskevych said the 
decision will lead to a threefold increase in prices by 
the end of the year, because the government will have 
to issue an additional 600 trillion karbovantsi. 

Natalia Burkat, an adviser to Deputy Prime Minis- 
ter for Economic Reform Victor Pynzenyk, said that 
the resolution will force enterprises either to increase 
prices, or to lay off the majority of their employees. 


Welfare system overhaul urged 


By Chrystyna Lapychak, OMRI, Inc. 
Participants of a World Bank roundtable in Kyiv, 

in which Ukrainian government officials also took 

part, concluded that the parliament’s recent decision 


to raise the country’s poverty threshold underscores 
the need to overhaul the social welfare system and 
accelerate the pace of privatization, Radio Ukraine 
reported on Oct. 16. 

Officials pointed to recent government statistics in- 
dicating that some 90% of the population require so- 
cial protection, chiefly because of low and unpaid 


wages in the still huge state sector, and that the coun- 
try lacks a stable middle class. 

Deputy Finance Minister Volodymyr Matviychuk 
said the government needed to limit direct welfare 
payments to the poorest segments and reinvest the 
savings into industry to raise production and earn- 
ings. 

Interfax-Ukraine quoted Matviychuk as warning 
this year’s budget deficit could reach 8.1% of GDP 
because of the large amount of uncollected revenues 
and the slow pace of privatization. 
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Listen to Alberta's Ukrainian Hour with 
Robert J. Tomkins on 630/CHED 
Sunday's at 9 pm. Featured is western 
Canada's best Ukrainian performers, 
birthday and anniversary greetings, 
upcoming events, and information on 
travel from Tomkins Travel. 
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Виступ Президента України Л. 
Al. Кучми на спеціяльному уро-- 
чистому засіданні Генеральної 
Асамблеї ООН з нагоди 50-ої 
річниці Організації Об'єднаних 
Націй 

22 жовтня 1995 року, Нью- 
Иорк 


Шановний пане Голово! 
Шановний пане Генеральний 
секретар! 
Шановні 
урядів! 
Пані і панове! 

З цієї найвищої трибуни пла- 
нети я виступаю з почуттями 
гордості, вдячності і надії. 

Гордість викликають мудрість 
і далекоглядність засновників 
Організації Об'єднаних Націй, 
які по суті заклали підвалини 
нового світового порядку. 

Кинувши виклик самій історії, 
вони зробили спробу протиста- 
вити силам ворожнечі та нетер- 
пимості, миролюбство та вза- 
ємодопомогу. I вперше перемог- 
ли. Народи планети отримали 
унікальний інструмент забез- 
печення консолідації людства як 
єдиного універсального OpraHi3— 
му у його намаганнях вижити і 
побудувати кращий світ. 

Я подвійно гордий цьому, 
оскільки біля витоків ООН були 
фундаторами і представники 
мого народу: 

В свою чергу Україна мала в 
особі ООН чи не єдину трибуну 
загальнолюдського масштабу, з 
якої могла заявити про своє 
існування. Підтримка ООН 
істотно сприяла нам в реалізації 
вікового прагнення до власної 
держави. 

Нарешті, я маю великі надії 
щодо майбутнього Організації 
Об'єднаних Націй, яка наближає 
нас до того моменту, коли змо- 
жемо сказати: «Об'єднані Нації 
- Об'єднаний Світ». 

Їз закінченням доби великого 
ідеологічного протиборства люд- 
ству вдалося суттєво зменшити 
загрозу самознищення у ядер- 
ному вогні, створити достатньо 
надійні механізми міжнародної 
безпеки. 


Глави держав та 


Президент України Леонід Кучма 
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Виступ Президента Кучми перед ООН 


першопричиною локальних KOH— 
фліктів і який може стати най- 
жорстокішим викликом миру у 
ХХІ столітті. 

Зникнення розділеного на ан- 
тагоністичні системи світу, по- 
в'язано з глибинними внутрішні - 
ми трансформаціями в постсоці- 
ялістичних країнах. Переконаний 
у необхідності встановлення 
максимально сприятливого ре- 


розвитку слугувало б створення, 
поряд з Радою Безпеки, нового 
органу, рівного їй за вагою i 
впливом -- Ради економічної 
безпеки -- саме для визначення 
стратегічних перспектив розвит-- 
ку людства, для превентивних 
зусиль на десятиріччя вперед. 


Пане Голово! 
Організацію Об'єднаних Націй 


під назвою Людотво. Ї присут- 
ність сьогодні тут безпрецедент- 
ної кількості світових лідерів є 
переконливим свідченням їх 


підтримки ООН на переламному 


етапі її розвитку. 

То ж головне для ООН 
сьогодні -- знайти себе в нових 
умовах і йти тією дорогою, яку 


Мені приємно констатувати, 
що особливий внесок у справу 
роззброєння належить Україні. 
Третя за ядерним потенціялом 
держава першою в світі добро- 
вільно відмовилася від ядерного 
статусу і ядерної зброї. Але при 
цьому ми несемо величезні 
економічні та екологічні втрати. 

Переконаний, що колосальним 
поштовхом для прискорення 
процесу ядерного роззброєння 
стало б встановлення особливого 
статусу з міжнародними гаран- 
тіями безпеки, консолідованою 
фінансовою і технічною допо- 
могою, моральними стимулами 
для країн, що відмовляються від 
ядерної зброї. 

Він міг би бути реалізований 
через нову програму ООН «Світ 


ХХІ сторіччя -- без ядерної 
зброї». 

Постійного вдосконалення 1 
підвищення ефективності 


потребує миротворча діяльність. 
І, насамперед, у напрямку пе- 
реорієнтації на превентивну дил- 
ломатію для попередження кон- 
фліктів. Цьому б сприяло і вста- 
новлення опіки ООН над проце- 
сами утворення нових держав з 
метою недопущення використан- 
ня сили, дотримання усталених 
норм міжнародного права. 
Одночасно світове співтова- 
риство має адаптувати до су- 
часних реалій своє ставлення 
до сепаратизму, який нерідко є 
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редакційної ради. 


жиму інтеграції цих країн у між- 
народне співтовариство. Напра- 
цюванню конкретних пропозицій 
щодо міжнародної підтримки їх 


нації, 


створили люди, які розуміли, що 
народи і держави -- це 
взаємозалежні і взаємодоповню-- 
ючі частини єдиного континенту 


вказують реальні обставини 
нашого життя. 
В усвідомленні цього -- 


джерело її сили, довголіття i 
морального здоров'я. 
Дякую за увагу. 


Важливе назначення українця до 
канадського посольства в Києві 


Юлія Войчишин 

В кінці вересня виїхав в Україну Вміліян Irop 
Баран, радник канадського амбасадора техноло-- 
гічної співпраці між Канадою й Україною. Пан 
Ігор, як його називають друзі й родина, народився 
в Бібрці біля Львова. Його батьки приїхали до 
Канади після Другої Світової Війни і замешкали 
в Саскатуні. Мати Анна Марія Баран передова 
громадська діячка, дослідниця історії українців 
в Канаді, авторка книги «Українські Католицькі 
Церкви Саскачевану» і численних статтей в 
різних журналах та часописах. Батько Теодор 
Баран, іконописець та церковний маляр, як також 
і громадський діяч в Україні і в Канаді, помер 
цього року. Ігор закінчив студії з економії й 
освіти в Саскачеванському університеті. Перша 
його праця поза Канадою була на Карабійських 
островах з рамени Канадської Університетської 
Служби за морем (Canadian University Service 
Overseas). З 1968 року він працює в Канадській 
Агенції Міжнароднього Розвитку CIDA (Cana- 
dian International Development Agency) в основному 
в плянуванні Ta менаджменті програм допомоги 
в Канаді та в світі. Пан Баран служив в канад- 
ських посольствах в Пакістані, Бенгладеші, Танза-- 
нії, Індонезії та Єгипті, де був відповідальний за 
поступ економічної і технічної співпраці між 
цими країнами й Канадою. Останніми роками 
він був делегований на позицію віце-президента 
Центру для Центральної і Східньої Европи при 
Канадському Бюрі Міжнародньої Освіти. Пан 
Баран має сина Михайла 21 рік та дочку Татяну 
19 років. Обоє студенти університету. Перед 
своїм від'їздом в Україну, він погодився відповісти 
на декілька питань: 

Питання: — Пане Ігоре, Ви їдете до Києва 
з рамени організації СІРА, радником канадського 
амбасадора відносно технічної співпраці між 
Канадою й Україною. Чи вже узгіднено як ця 
співпраця мала 6 виглядати? 

Відповідь: — Узгіднено, бо ця співпраця вже 
існує яких 3 до 4 роки. Ми не зачинаємо щойно. 
Співпраця між Україною i Канадою зачалася в 
1991/1992 році. Канада подає допомогу в сумі 
приблизно 20-ти мільйонів долярів річно. Mu— 
нулого року канадський уряд видав 37 мільйонів 
долярів в Україні, але то було виїмково. Ка- 
надський уряд має сектори розвитку, на які 
призначує відповідні суми грошей. На приклад, 
сектор допомоги демократичному розвиткові і 
побудові доброго управління. Україна хоче стати 
демократичною державою i хоче створити ефек- 
тивний уряд в державі. Канада має тепер три 
чи чотири проєкти, які можуть допомогти Україні 
перейти на демократичну систему. Треба збудува- 
ти цілу нову юридичну систему, вишколити цілу 
нову адміністративну систему. Виглядає, що Укра- 
їна хоче допомоги від Канади, і є люди готові 
сісти разом і спільно вирішувати як це робити. 

Питання: — В минулому CIDA в основному 
допомагала країнам третього світу. Чи ця 
роля змінилася тільки тепер коли фонди 
Канадського Бюра Міжнародньої Освіти на 
бажання Міністерства Закордонних Справ 
переходять до них, чи вони вже дещо зробили 
в Україні, якщо так то що? 

Відповідь: -- CIDA - є організацією уряду 
Канади. Фонди Бюра Міжнародньої Освіти 
становлять всього біля 7% цьогорічного бюджету 
CIDA, отже фонди не мали впливу на їхнє за- 
цікавлення Україною. Тепер, що таке третій 
світ? Деякі країни підупадають в наслідок різних 
обставин i час до часу стають країнами, що 
рівняються третьому світові. Оцінка звичайно 
базується на пересічній платні в країні в 
порівнянні з іншими. Пересічна платня в Україні 
така як в Чілє, трохи нижча як в Аргентині і 
може рівняється Малязії. Отже, ситуація подібна 
до третього світу, тому CIDA зачала свою діяль- 
ність в Україні цього літа. 


Питання: Пане Їгорю, чи Міністерство 
Закордонних Справ було незадоволене попереднім 
менаджментом програми і передало це CIDA? 

Відповідь: 
тим. Міністерство Закордонних Справ перегля- 
даючи свої програми прийшло до висновку, що 
плянувати 1 адмініструвати допомогу іншим Kpa— 
їнам не належить до завдань їхнього міністерства, 
а тому що CIDA вже має понад 30 років досвіду 
в тім Ділі, вирішили передати це їм. Всі інші 
країни роблять це подібно. 

Питання: — На Вашу думку, чи роля Конгресу 
Українців Канади виправдала себе, іншими слова- 
ми чи Україна й Канада на цьому щось скорис- 
тали? . 

Відповідь:--- I Україна на цьому скористала і 
для Канади це було не погано. Одначе, та система, 
що ми всі разом створили була дуже незручна. 
Був уряд, був КУК, були всі ці виконавчі OpraHi— 
зації 1 було забагато контрактів з контрактами, 
що ускладнювало і сповільняло процес. Тепер 
КУК буде виконувати тільки дорадчу допоміжну 
ролю. На нашу думку це буде краще, бо завідуючі 
проєктами можуть звертатися безпосередньо TO 
уряду. 

Питання: Чи плянується координація ді- 
яльности інших країн та міжнародних фінансо- 
вих інституцій таких як Всесвітній Банк, з 
тим що робить Канада, для того щоб запобігти 
повторення зусиль і поширити допомогу по 
всій Україні, не тільки в Києві і Львові? 

Відповідь: -- Ми продискутовуємо і узгіднюємо 
з Україною, а через них з іншими країнами. 
Зовсім природньо, що все концентрується в Києві, 
хоч праця йде по всій Україні. На приклад, 
очищення ріки Дніпро -- бюро спеціялістів і 
адміністрації знаходиться в Києві, але праця йде 
на довжині цілої ріки. 

Питання: -- Чи скорочення фондів в канад- 
ському уряді матиме вплив на число людей та 
засяг праці канадського посольства в Києві? 

Відповідь: — Посольство лишається таке саме, 
хоч будуть деякі малі зміни. Політичний відділ 
тратить одну позицію, до Канади вертається Роман 
Лешинський а залишається тільки Роман Ващук. 
Відділ технологічної кооперації дістає одну пози- 
цію більше, цебто відділ який буде під моїм Ke— 
рівництвом. Крім цих двох є ще відділ торгівлі 
і відділ еміграції, які лишаються без змін. До 
того під моє керівництво підлягає також бюро 
Канадсько- Української Програми Партнерства під 
директорством Любомира Маркевича з 8-ма 
працівниками в Києві на вул. Хрещатик 2 в 
будинку, що називається «Український Дім». 

Питання: -- Пане Ігорю, чи буде Канада 
допомагати канадським громадянам, які заснову-- 
ють в Україні підприємства та інституції, 
так як в Канаді допомагають малим бізнесам? 

Відповідь: -- Такі програми вже є, хоч не 
багато. Україна ще не є фінансово безпечна 
країна і підприємці бояться вкладати гроші. Але 
як хто хоче щось почати в Україні, то фінасову 
підтримку можна дістати. 

Питання: — A тепер найголовніше, на основі 
Вашого домовлення з CIDA, що належатиме до 
Ваших відповідальностей, і які Ваші задушевні 
бажання стосовно Вашого назначення? 

Відповідь: — Мої задушевні бажання, беручи 
до уваги, що це буде шоста країна в якій я пра- 
цюватиму, передати мій досвід для добра країни 
звідки походять мої батьки і де я народився. 
Наступні роки будуть критичними, особливо для 
України i Росії, бо нема прецеденту, що був би 
зразком для розв'язання специфічних цим країнам 
проблем. В майбутніх 5-х роках або ці проблеми 
розв'яжуться, або буде катастрофа. Для мене 
це є виклик, і я вложу всі свої зусилля базовані 
на досвіді придбанім в таких країнах як Єгипт, 
Чілє і інших, щоб Україна стала на ноги. 

Дякую, пане Ігорю, бажаю багато успіху! 
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Red October: The Ukrainian left’s hunt for the government 


By Markian Bilynskyj, 
Director of the Pylyp Orlyk Institute for Democracy 

On October 11, the Verkhovna Rada (Supreme Council) 
approved in principle the new Cabinet of Ministers’ plan of 
action-a program outlining the government’s objectives in 
various spheres of operation — by a vote of 234 to 61. The 
outcome was never in any real doubt. Eight out of the eleven 
parliamentary groups and factions had given it their prior, 
albeit sometimes qualified, approval. Only the Communists, 
Socialists, and Agrarian factions voted against the program 
as factions — with about half of the Socialists, including the 
Rada Chairman, Oleksandr Moroz, voting in favor. 

According to the terms of the Constitutional Agreement, 
signed between the executive and legislative branches last 
June, the government cannot now be changed for at least a 
year (a rejection of the program would have required the 
government’s dismissal). However, events prior to, during 
and after the Rada’s review of the program strongly suggest 
that significant differences remain between the executive 
branch and the Rada, and particularly, but not exclusively, its 
Left wing. Moreover, these differences are likely to intensify 
according to the now well established principle that as winter 
approaches and the temperature drops, the Ukrainian politi- 
cal climate inevitably begins to heat up. 

The 141 page program was officially presented to the Rada 
in a speech by Prime Minister Yevhen Marchuk. Although 
Marchuk addressed every aspect of the government’s work, 
the bulk, not surprisingly, was devoted to the economy. The 
program generally reflects the evolution in the President Le- 
onid Kuchma’s thinking on economic reform. This view was 
first articulated in the president’s October 11, 1994 keystone 
address on the economy before the Rada. Its heavy monetar- 
ist emphasis was softened in the June 28 speech in Uzhorod 
where more attention was paid to the need to simultaneously 
control inflation and boost industrial production (a formula 
that initially raised eyebrows at the multilateral lending insti- 
tutions but whose doubts seemed to have been dispelled dur- 
ing Prime Minister Marchuk’s recent visit to Washington). 
Broadly speaking, the economic component of the latest pro- 
gram consists of at least six elements: 

Lowering inflation from this year’s 7.5% monthly average 
to 2.4% in 1996; Stimulating long-term investments; Devel- 
oping an industrial policy; Alleviating the internal debt cri- 
sis; Providing substantial tax relief; and Improving the over- 
all balance of payments. 

An unswerving, disciplined commitment to these compo- 
nents should, according to the prime minister, lead to the sta- 
bilization of industrial and agricultural output by mid-1996. 
The government’s program, in other words, aims to increase 
the standard of living by initially stabilizing the GDP and 
then selectively nurturing its growth. Marchuk refused to be 
drawn into predicting when the benefits would actually be 
felt by the man in the street. 

So that this program does not follow its predecessors into 
oblivion, Marchuk also announced that extensive instructions, 
including a timetable, were being prepared for its implemen- 
tation. Executive branch officials at every level are to be held 
strictly accountable, and particular attention will be paid to 
the program’s execution at the local level. This is an impor- 
tant development. Despite previous attempts via, for example, 
the Constitutional Agreement, to establish a coherent and dis- 
ciplined executive hierarchy, the Kuchma Administration had 
seemed either to lose interest or proved incapable of signifi- 
cantly influencing developments below the oblast level. (Per- 
haps, simply, too much was expected of the President’s rep- 
resentatives, the oblast council chairmen, at this critical level. 
Some of these officials were undoubtedly more interested in 
pursuing their own local interests while simply paying lip 
service to the center. Anyway, they approved the government’s 
program unanimously through their collective body, the Re- 
gional Council.) According to the Administration, the lack of 

strict subordination at the lowest rungs of the executive lad- 
der has led to confusion and policy paralysis in the localities. 
This reemphasis on government discipline, might also mean 
that the Cabinet deck will be re-shuffled-even though this 
government is less than four months old. 
Incremental pragmatism has been the hallmark of the 
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Kuchma Administration’s refor At Uzhorod, concessions were 
made to the industrial lobby who complained bitterly that the 
government’s credit squeeze was destroying Ukraine’s indus- 
trial base. This time, the population at large has apparently 
been targeted for pacification-if not co-optation. The prime 
minister went to great lengths to emphasize that everybody 
would bear the social cost of the reforms equally. This is a 
new element. It had been virtually ignored in previous major 
policy statements. This time, however, it was accorded a pre- 
eminent place. Why has the Kuchma Administration, which 
has always had something of a corporatist image, developed 
an appreciation for at least the need to be seen as caring in 
this regard? 

Genuine reforms will certainly bring about even more so- 
cial and economic dislocation. Marchuk made it clear that 
things may get even worse before they will get better, par- 
ticularly since the government can no longer afford to main- 
tain a Soviet style welfare safety net. Extensive reforms ob- 
viously cannot proceed without general consent-which, at 
minimum, means getting the message across to the public. 
President Kuchma’s recent appointment of a new press sec- 
retary whose preference is for a strategy of aggressive out- 
reach is significant in this respect. The major problem with 
the previous incumbent, according to the president, had been 
that his passivity had contributed to a perceived gulf between 
the Administration, the mass media, and hence the public. 

But there is another reason why the Administration has 
begun to treat the public as a key constituency. The signing 
of the Constitutional Agreement confirmed what earlier events 
had hinted: That the political initiative was clearly in the hands 
of the executive branch. Since then, the Left has officially 
declared itself to be in opposition to the Administration. Dur- 
ing the summer recess, the Left developed a plan of action: 
the so-called “Autumn Offensive.” Consisting of calls for 
strikes and civil disobedience, this strategy is buoyed largely 
by populist rhetoric and sloganeering. Regardless, it allows 
the Left to present itself as a genuine alternative to the 
“antipopular” Kuchma Administration. (In fact, many com- 
mentators initially viewed the Left’s strategy as posing a genu- 
ine threat to the government, even referring to the govern- 
ment as a temporary one.) 

One of the best examples of this strategy in action came 
during the debate that followed Marchuk’s speech in the Rada. 
Through a curious interpretation of the parliamentary regula- 


tions, the economics guru of the Socialist Party, Natalya 


Vitrenko, was allowed-charts and all-to present her party’s 
alternative reform program. Prior to and following Deputy 
Vitrenko’s appearance Chairman Moroz seemed at pains to 
point out that she was not in fact presenting an alternative 
program, something that the regulations did not allow, but 
was merely publicizing her faction’s evaluation of the 
government’s program, just as every other previous speaker 
had done. Towards the end of her presentation, Vitrenko turned 
to the prime minister and asserted that should the govern- 
ment follow her prescriptions, there would be a palpable im- 
provement in the standard of living after just two months. ( 
Marchuk immediately condemned the performance as “an act 
of premeditated provocation against the government.”) To 
many observers this might seem a transparent case of grand- 
standing before the TV cameras. But Vitrenko-style rhetoric 
holds considerable appeal among Ukraine’s huge, economi- 
cally devastated and politically active pension-age constitu- 
ency. 

The Administration’s relief that the Rada had accepted the 
program by such a broad margin (a beaming President 
Kuchma, appearing on TV that evening said that “We now 
have a real parliament=”) was tempered the very next day 
when the Rada, as though collectively infected by Deputy 
Vitrenko’s rhetoric, passed by an even broader margin a re- 
markable resolution instructing the government to raise sub- 
stantially the minimal income and pensions. Implementing 
the resolution would destroy the program adopted less than 
24 hours earlier. President Kuchma declared that “it’s impos- 
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sible to cooperate with such a Verkhovna Rada,” but quickly 
added that he did not mean the whole Rada. The Cabinet of 
Ministers also issued a statement detailing the resolution’s 
disastrous inflationary consequences and appealed to the Rada 
to reconsider it and to work together with the government to 
find a realistic way to safeguard the population’s social wel- 
fare. Chairman Moroz replied that “the executive branch is 
obliged to implement the Verkhovna Rada’s resolution ac- 
cording to constitutional norms and the Constitutional Agree- 
ment, and must not behave simply as it wishes.” In passing 
the resolution “the parliament,” Moroz continued, “was first 
and foremost supporting the president and prime minister, 
who on more than one occasion had asked for it to be adopted.” 
All the parties involved in this exchange understand that the 
state coffers are empty and the resolution will not be imple- 
mented. Nevertheless, these charades make for good theater 
before their respective constituencies. 

Other confrontations are brewing, however. The Rada’s 
Presidium has, for example, recommended that vetoes be 
placed upon the President’s decrees placing the National 
Guard under his direct command (it was previously-quite 
anomalously-under the control of the Rada), the proposed 
issue of state bonds to foreign creditors, and the further reor- 
ganization of state government bodies at the city and district 
levels. These and other issues confirm the feeling that the 
Constitutional Agreement is of very limited, even decreasing 
utility as an instrument for demarcating a genuine separation 
of powers. Perhaps this is why there are growing rumors com- 
ing from the Administration that a constitution should actu- 
ally be adopted before the end of this year and not next Spring. 

Another aspect of the Left’s October reactivation can be 
seen in the adoption on October 18, in the first reading, of a 
draft law to substantially reduce subsidies and benefits to war 
veterans and other categories of pensioners. Apparently, the 
measure, initiated by the Communists, was examined by the 
Presidium on the very day about a month ago when the Rada 
building was picketed by disgruntled pensioners and war vet- 
erans. The logic here is difficult to fathom. It is improbable 
that the communists experienced a collective epiphany that 
placed them on the path to fiscal responsibility. A more likely 
explanation is that this measure is calculated to evoke an an- 
ger and resentment that the communists will then try to chan- 
nel against the reformers in the Rada and the Administration. 

Also noteworthy is the appearance, in the Rada itself of a 
group calling themselves “Union.” Consisting of thirty-four 
Communist, Socialist and Peasant (Agrarian) Party members, 
this group is openly agitating for the resurrection of a neo- 
Soviet Union. They display Soviet flags in the plenary hall 
and have begun collecting signatures for a referendum on the 
matter. Chairman Moroz has so far refused to register this 
group as a Rada faction, and its legitimacy is apparently be- 
ing investigated by the Procurator General’s office. (Inciden- 
tally, on October 19, the Left apparently won the bitter struggle 
with the President to dismiss Vladyslav Datsiuk as procura- 
tor general. In his place, they appointed Hryhoriy Vorshinov. 
It will be interesting to see whether Vorshinov, who like the 
president and many of his principal advisers hails from 
Dnipropetrovsk, pursues alleged corruption in the legislative 
branch any less zealously than his predecessor. Probably not.) 

Since the adoption of the program there have been several 
Left organized warning strikes and government buildings in 
Kyiv have been picketed by workers from the mining and 
defense industries. The Left has also designated October 25 a 
“Day of Action” consisting of strikes, pickets and marches. 

Speaking at an October 4 press briefing, the president made 
it quite clear he was confident that the Administration could 
ride out the Left’s autumn campaign. There is little reason to 
doubt him. Dissatisfaction at the current state of affairs in the 
country is not yet translating proportionally into political sup- 
port for the Left. October 1995 in Kyiv is not October 1993 
in Moscow. The friction between the Ukrainian executive and 
legislative branches is unlikely ever to reach the confronta- 
tional peaks scaled by both sides in Russia. Nevertheless, in 
observing recent developments in Ukraine it is difficult not 
to agree at least partially with Henry Adams when he mused 
“Politics, as a practice, whatever its professions, has always 
been the systematic organization of hatreds.” 


(Rukh Insider)—From Oct. 13-15 the 
Institute of Statehood and Democracy con- 
ducted a seminar in the eastern Ukrainian 
town of Severodonetsk, in Luhansk oblast. 

The seminar, entitled “Breakthrough to 
the Future: Severodonetsk 1994-1995; The 
American and Luhansk Systems of Self- 
Government,” was conducted at the request 
of the mayor of Severodonetsk, Volodymyr 
Hrytsyshyn, who had been elected in 1994 
with the support of all the democratically 
oriented parties in the oblast. 

Although the seminar’s principal theme 
was local government, it was conducted as 
part of an effort by Mayor Hrytsyshyn to 
place pressure on the oblast’s governor 


(Chairman of the Oblast Council), Petro 
Kupin, who is also the First Secretary of the 
Communist Party in the Luhansk oblast. 

Kupin has been eastern Ukraine’s most 
highly visible politician over the past year. 
Several times, he has assembled the gover- 
nors of Kharkiv, Donetsk and those from 5еу- 
eral neighboring Russian oblasts together in 
Luhansk in order to discuss issues such as dual 
citizenship and an official status for the Rus- 
sian language in Ukraine. 

Kupin went so far as to address an official 
letter (No. 1/31-1186 from June, 1995) to the 
mayors of cities and towns in the Luhansk 
oblast in which he asks them to satisfy de- 
mands for premises and equipment made by 


communists in the oblast. Specifically, in the 
letter he states, “I regard it as necessary in 
each city and rayon of the oblast to attentively 
review such requests from communists, in- 
cluding the party organization as well as by 
deputies from leftist forces, and to allot the 
necessary premises and technical equipment.” 

In response to such pressure by Kupin, 
Hrytsyshyn has been leading a counter-attack. 
In particular, Hrytsyshyn initiated the forma- 
tion of an informal “Association of Mayors 
of the Luhansk Oblast,” which met within the 
confines of the Oct. 13-15 seminar and issued 
a statement condemning Kupin’s activities. 
Given signs such as the presence of Kupin’s 
deputy at the seminar, it is likely that Kupin 


will be replaced soon (in accordance with 
the Law on State Authority, itself brought 
into force by the June 8 Constitutional 
Agreement, President Leonid Kuchma has 
the authority to remove the Chairmen of 
Oblast Councils). 

In the meantime, business in the Luhansk 
oblast continues as usual. During the semi- 
nar, a local private entrepreneur approached 
the mayor of a city which borders with 
Russia and proposed to open a pharmacy 
not far from the border crossing. In re- 
sponse, the mayor asked, “Whose phar- 
macy?” When the entrepreneur replied, 
“Why, my pharmacy, of course” the mayor 
retorted "Мо, OUR pharmacy.” 


Newsbrieis 


Deputy Foreign Minister appointed 


(Window on Ukraine)—President Leonid Kuchma has appointed 
Anton Buteiko as First Deputy Foreign Minister of Ukraine. Buteiko 
was Leader of the International Service during President Leonid 
Kravchuk’s administration. In April, 1994 he was to Parliament and 
became the leader of the Centre faction. 


Ukrainian troops to leave Croatia 


(INFOBANK)—According to a U.N. resolution, the 60th special 
Ukrainian battalion should be completely removed from Croatia by 
Dec. 2. This battalion took part in the U.N. peace-making mission in 
the Balkans. As of Oct. 10, 125 Ukrainian servicemen were stationed 
in Croatia, according to information provided to an Infobank corre- 
spondent at the Ukrainian Defense Ministry. They are preparing for 
the seaborne evacuation of military equipment by mid-November. 


AIDS epidemic begins in Odesa 


(INFOBANK)—During a period of five days, from October 9-13, 
forty-one new cases of HIV-infected persons were reported in Odesa 
oblast. The oblast’s sanitary inspection and epidemic control agency 
estimates that an AIDS epidemic is beginning there. The total num- 
ber of AIDS victims in Odesa is 214. So far 14 people have died of 
the disease, among them two children. 


Land Sales Opposed 


(OMRI)—The first all-Ukrainian Peasants Assembly held on Oct. 21 
in Kyiv approved a list of demands to the government that includes 
greater state control of the economy and a ban on land sales, UNIAN 
reported the same day. Some 200 delegates from several regions in- 
sisted the government fully finance the agricultural sector. Partici- 
pants blamed the low turnout for the gathering on farm managers 
who, they claim, prevented employees from attending. Others said 
the turnout reveals a high degree of apathy among Ukraine’s peas- 
ants. 


New military doctrine developed 


(OMRI)—Ukrainian Radio and Interfax on Oct. 19 reported Ukrai- 
nian Defense Minister Valeriy Shmarov as saying Ukraine is devel- 
oping a new military doctrine. Shmarov was in Crimea for talks with 
Russian Black Sea Fleet commanders on handing over the bases in 
Myrno and Novoozer to Ukraine. The defense minister said it was 
not possible to proceed with Soviet-era assumptions that Ukraine was 
surrounded by hostile forces. He emphasized that Crimea was over- 
run with troops and suggested cutting the 500 military units stationed 
there to 350. 


Commission on payments crisis 


(OMRI)—President Leonid Kuchma has formed a special commis- 
sion to monitor the country’s growing payments crisis, UNIAR re- 
ported on Oct. 18. He appointed First Deputy Prime Minister Pavlo 
Lazarenko as chairman. Lazarenko told reporters that government 
ministries and agencies have only a vague idea of the real state of 
inter-enterprise and bank indebtedness. The government has instructed 
the Statistics Ministry to monitor the debts of 150,000 state organiza- 
tions and firms. 
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Commission 


to repatriate 


currency illegally removed 


(INFOBANK/WOU)—Ukrainian President Leonid 
Kuchma has issued a decree creating a commission to 
repatriate currency illegally removed from Ukraine. 

Deputy Prime Minister Vasyl Durdynets will head 
the commission and Minister of Foreign Economic Re- 
lations and Trade Serhiy Osyka will be Deputy Head. 

Local commissions are to be set up in Kyiv, 
Sevastopol, the Autonomous Republic of the Crimea 
and in all regional centers of Ukraine. 

The newly-created commission is expected to draw 
up a comprehensive plan for the solution of the prob- 
lem. 

According to statistics compiled by the NBU and 
included in a letter the bank sent Durdynets, 47 busi- 
nesses were fined a total US$20 billion for taking cur- 
rency out of the country between Jan. І and Sept. 1, 
1995. Several commercial banks have also been fined 
for transfering currency abroad. 

In its letter the NBU’s board of directors stressed 
that a large amount of currency taken out of Ukraine is 


(INFOBANK)—The president of the Shakhtar 
Donetsk soccer team, Oleksandr Bragin, and four of 
his bodyguards were killed Oct. 15 when a bomb 
exploded during a Ukrainian championship soccer 
match between the teams Shakhtar of Donetsk and 
Tavria of Simferopol. 

A fifth bodyguard died on the way to the hospital, 
while a food vendor was also injured and is listed in 
critical condition. 

Bragin, known in criminal circles as “Alex the 
Greek”, died a few minutes after the match began, 
when the bomb went off as he was walking up the 
Stairs to the box seats. Both teams together with the 
referee agreed to postpone the match for an indefi- 
nite period of time. Close to 2,000 people were in 
the stadium when the incident occurred. 

According to eyewitnesses, the bomb, which was 


Shakhtar president killed as bomb 
explodes in crowded stadium 


out of circulation. For example, some money is kept in 
the accounts of the former Zovnishekonombank USSR 
which have been frozen (approximately US$1.7 billion) 
while other money is in Ukrainian businesses’ escrow 
accounts abroad (more than $15 million and 5 million 
Indian rupees). 

The National Bank says that although in the first quar- 
ter of 1995 the volume of officially-registered foreign 
economic transactions generally tally with the amount 
of currency returned, not one dollar illegally taken out 
of Ukraine has returned. 

According to the NBU’s information, the main ways 
in which capital leaves Ukraine are the failure to return 
currency earnings and non-equivalent barter transac- 
tions (currently barter comprises close to 20% of all 
export transactions made by Ukrainian residents). 

Window on Ukraine reports that in 1995 Ukraine’s 
residents declared US$4.4 billion worth of currency 
stored abroad. Audits showed the undeclared amount 
to be $1.5 billion. 


directed towards Bragin, was triggered by remote 
control. 

The head of Donetsk’s internal affairs administra- 
tion, Arkadiy Boldovsky, said that it is possible that 
this was an act of revenge against “Alex the Greek” 
for an armed attack against several members of other 
mafia gangs carried out by his bodyguards for con- 
trol of territory. 

An earlier attempt had been made on Bragin’s life 
in May 1993 at the Communist Party Oblast 
Committee’s former children’s villa, part of which 
was privatized by Bragin. 

In addition to his position with Shakhtar, Bragin 
was also the president of the firm Luxe which, ac- 
cording to official reports, dealt as a middleman in 
the sale of metals, coal, coke (from coal) and other 
products abroad. 


Crimean deputies wish to carry guns 


By Ustina Markus, OMRI 
ITAR-TASS оп Oct. 12 reported Volodymyr Klychnikov, whose In 


that the Crimean parliament is fac- Respublika faction has no represen- 
ing a new crisis Over appointments tatives on the Presidium. 
The parliament has also asked the 


to its Presidium. 


The debate is being led by 


in parliamentary sessions. 

other Crimean news, 
Sevastopol’s City Council has de- 
cided that the port must remain a 
closed city for another year. 


Ukrainians and Russians may be 
granted free access before 1997, but 
only if the Black Sea Fleet dispute 
is resolved before then. 


legislature in Kyiv to allow Crimean 
deputies to carry guns. Crimea’s 
parliament voted in 1994 to give its 
deputies the right to carry weapons 
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BSF costs Sevastopol C$86 million 


(OMRI)—A draft program prepared by Sevastopol’s local executive : 
committee claims the city loses 12.1 trillion karbovantsi (C$86 mil- 
lion) every year due to the presence of the Black Sea Fleet, Interfax 
reported on Oct. 17. The document attributed the losses to unpaid 
energy supplies, lost tourist trade, and other expenditures. 


Elections registrations complete 


(Window on Ukraine)—Candidates have completed their registration 
for the by-elections of parliamentary deputies scheduled for Dec.10. 
According to the Nova Mova company, Prime Minister Yevhen 
Marchuk, Viktor Yushchenko, Chairman of the Board of the National 
Bank of Ukraine, and Leonid Kosakivsky, Mayor of Kyiv, are among 
the candidates. There are 45 vacancies for parliament, which were 
unfilled in three previous rounds of voting. 


Antarctic funds allocated 


(INFOBANK)—Ukraine’s Cabinet of Ministers has directed the Na- 
tional Agency for Oceanic Research and Technology to prepare a draft 
of the government’s program for Ukrainian research in Antarctica. 
The Cabinet of Ministers has allowed some of the money needed to 
finance Antarctic research to come from that earmarked for the the 
National Research Program. 


Corruption in Moscow police 


(OMRI)—Confirming numerous previous reports of rampant corrup- 
tion in the capital’s police force, a Moscow official said on Oct. 12 
that 960 officers have been sacked this year for taking bribes or oth- 
erwise abusing their positions. Disciplinary action was taken against 
another 6,000 of Moscow’s more than 100,000 police officers, ITAR- 
TASS reported. Police are poorly paid and lack equipment, while crime 
rates have soared. 


EURCIDA Hatt > 


10008 - 103 Ave., Edmonton, Alberta, Canada T5J 0G7 
_ PHONE: (403) 424-6481 FAX: (403) 425-7535 


PHOTOS — SASKATCHEWAN GOVERNMENT MEDIA SERVICES 
Clockwise from top left: Premier Romanow and President Kuchma at the signing of the Saskatchewan- 
Ukraine Co-operation Agreement in Kyiv; Premier Romanow and Ivan Hnatyshyn, Chairman of the 
Chernivtsi Oblast, in Chernivtsi; Premier Romanow giving the convocation Address to graduates of 
University of Chernivtsi; Premier Romanow at the signing ceremony at the Canadian Embassy in 
Kyiv, where agreements were signed in the areas of energy, agriculture and cultural industries. The 


full story of his visit appeared in the previous issue (Ukrainian News, October 11-24, 1995, Vol. ЕХУПІ, 
OPEN SATURDAYS & SUNDAYS OPEN DAILY 8 A.M. 07 P.M. SOME RESTRICTIONS 


10008 103 AVE 50 YEARS IN BUSINESS 424-6481 1-800-203-2514 


в. Pee Wei РЕ РА ee sah SUEY Pade eels 


ERLOVA VODKA 
The Spirit of Ukraine 


Now Available in Ontario, Manitoba, Saskatchewan and 
the following private outlets in Alberta: 


Ukraine joins Council of Europe 


By Ustina Markus, OMRI, Inc. 

Ukraine on Oct. 18 was formally accepted into the Council of Eu- 
rope, an RFE/RL correspondent reported. 

A ceremony marking its admission will be held in Strasbourg on 
Nov. 9. 


Ukraine announced on Oct. 17 that it will strike the death penalty 
from its penal code in order to fulfill Council of Europe norms, mak- 
ing Ukraine the first former Soviet republic to take this step. 

Deputy Prime Minister Vasyl Durdynets said the relevant clause 
will be removed from the criminal code within two to three years. 

The suspension of capital punishment has met with opposition from 
some quarters. 


Crimea takes advantage of CE entry 


(INFOBANK/UkrNews)—Crimean deputies are surging ahead with a 
new constitution, hoping to take advantage of Ukraine’s entry into the 
Council of Europe, according to one deputy. 

The Crimean Rada on Oct. 19 instructed the commission preparing the 
draft to have it ready for second reading by Oct. 30. 

It also directed the commission to defend its basic principles — namely 
Crimean statehood, Crimean citizenship, republican property, indepen- 
dence in the economic sector, double submission of Crimean police and 
security organs to Kyiv and Simferopol, and special status for Sevastopol 
as an “inseparable part of the Crimea” — in discussions with a working 
group of the Ukrainian parliament, which is to see that the Crimean con- 
stitution does not violate the Ukrainian опе. 

A member of Crimea’s parliament told an Infobank correspondent that 
the haste with which the deputies plan to pass it is intended to put Kyiv on 
the spot because the admission of Ukraine to the Council of Europe would 
legalize the Crimean Rada’s version. 

Ukraine is to be formally accepted into the council on Nov. 9. 


Suspension of death penalty denied 


(OMRI)—Deputy Justice Minister Susanna Stanyk told the Ukrainian Parlia- 
ment that the government is not yet prepared to reject capital punishment, 
ITAR-TASS reported Oct. 20. She denied the death penalty had been sus- 
pended as announced by Ukraine’s newly appointed Justice Minister Serhiy 
Holoyaty in the wake of the country’s acceptance into the Council of Europe. 
Stanyk said the decision is the prerogative of parliament and not the Justice 
Ministry. Parliament has no plans for debate on the death penalty this year. 
Stanyk said 74 death sentences were handed down last year in Ukraine and 60 
were carried out. One execution was completed this year, she said. 
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Українська економіка 


чекає інвестицій 


Валентина Карпенко 

(КБУВ) -Міністерство Економіки України підрахувало, що для 
кардинального поліпшення ситуації в народному господарстві 
країни потрібно щонайменше 40 мільярдів долярів інвестицій: 7 
млрд. -- металургії, понад 5 млрд. -- машинобудуванню, 3,7 
млрд. — транспорту, 3,3 млрд. — хімічній промисловості, тощо. 
3-3a кордону надійшло 566 млн. долярів інвестицій. 66 відсотків 
цієї суми отримано з Німеччини, Великобританії, Росії, Кіпру, 
Нідерландів та Швейцарії. 


Коротко 


МАГАТЕ задоволене Чорнобилем 
(KBYB)—3a оцінками МАГАТЕ, перший енергоблок 
Чорнобильської атомної електростанції входить нині в число 
20 кращих енергоблоків світу з 432-х. Після реконструкції 
та вжитих заходів безпеки порушення правил експлуатації 
трапляються на ЧАЕС у п'ять разів рідше, ніж на інших 
українських електростанціях. ЧАЕС виробляє 5,8 відсотків 
електроенергії. 


На грані банкрутства 

(КБУВ) -Міністерство Статистики України засвідчило, що 
кожне п'яте підприємство країни збиткове. Йдеться про 
державний сектор економіки, де так повільно рухається 
приватизація. 


Муляка лишається козацьким гетьманом 


(КБУВ)- Велика Рада Українського Козацтва знову, вже на 
четвертий виборний строк поспіль, обрала козацьким гетьманом 
народного депутата України, генерал-майора Володимира 
Муляву. Для цього козакам довелося вносити поправку до 
статуту, бо на цій посаді одній і тій же людині дозволялося 
перебувати не більше трьох строків підряд. 


Мурашки з'їдають місто 

(КБУВ)--Несподіване лихо охопило місто Мелітополь на 
Запоріжжі: терміти (білі мурашки) підточили вже майже 
100 будинків. Півтори тисячі чоловік потребують відселення. 


Запорізька електростанція 


— найпотужніша в Квропі 


(КБУВ)--Минулого тижня шостий атомний енергоблок 
Запорізької електростанції достроково введено в дію і 
приєднано до державної енергосистеми. Атомний реактор 
Запорізької ЧАЕС -- перший в Україні, змонтований i 
запущений власними силами. Після його запуску Запорізька 
електростанція стала найпотужнішою на континенті. 


Отец 


Ukrainian Мемі5/Українські Вісті Oct. 25 - Nov. 7, 1995, 25-го Жовтня - 7-го Листопада, 1995 


а СЕ зда 
ь Амброз провадитеь святом «Обжинки» 


x eee 


Свято «Обжинки» у школі св. Матея 


У п'ятницю б-го жовтня, діти двомовної та 
звичайної програми спільно святкували 
«обжинки» й День подяки. У святкуванню брав 
участь отець Амброз. Кожна дитина принесла у 
своєму власному кошику городину й овочі, які 
отець Амборз посвятив. Під час святкування, 
діти дякували Богові за його щоденні дари. 
Отець Амброз пояснив дітям, як люди повинні 
між собою жити. У совєму поясненню, отець 


Амброз, звернув дітям увагу на шість важливі 
точки від листвиці св. Ївана: 

1. усе роби добро, 2. нікому не роби лиха, 3. 
не кради від нікого, 4. не брехай, 5. не май 
ненависти, 6. помагай бідним. 

Кому ці точки володіють у життю, для того 
не далеко до царства небесного. Кінчаючи, отець 
Амброз пропонував дітям кожного дня слідкувати 
за Богом та щоденно бути вдячними. 


Розпочалася виборча кампанія 


(КБУВ)- Завершилося вису- 
вання кандидатів у депутати 
Верховної Ради України по 45 
виборчих округах, де за кілька 
попередніх спроб не вдалося 
обрати депутатів. 

Очевидно, й цього разу в біль- 
шості округів вибори не відбу-- 
дуться: побоюючись обрання до 
парляменту політичних против-- 
ників, комуністи та соціялісти 
Верховної Ради домоглися забо- 
рони на балотування необраних 
раніше. Таким чином, багато ві- 


Konan) 
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домих людей з числа націонал- 


J Їван Драч, заступник Генераль- 
реформаторів, кого люди хотіли 


ного прокурора Ольга Колінько 


6 обрати, не зможуть потрапити 
до вищого законодавчого органу. 

У більшості округів через це 
поменшало кандидатів. Виняток 
становить хіба що Левандівський 
виборчий округ Львова, де за- 
реєстровано 17 претендентів. 
Серед них голова Всесвітньої 
Української Координаційної Ради 


(котра не побоялася порушити 
кримінальні справи проти керів- 
ництва Верховної Ради), відомий 
поет Роман Лубківський та ін. 
Але неузгодженість кандидатури, 
єдиної для всіх політичних ор- 
ганізацій патріотичного гатунку, 
і тут може призвести до того, 
що вибори не відбудуться. 


Терористичний акт на 
донецькому стадіоні 


(КБУВ)- Зведення рахунків між лідерами кримінального 
світу із стріляниною посеред дня та з вибухами в офісах і 
автомобілях не дуже дивують жителів України. Проте пригода 
в Донецьку викликала великий резонанс завдяки популярності 
футболу. 

На перших хвилинах матчу донецького «Шахтаря» потужний 
керований вибух у проході до ложі почесних гостей порвав 
на шматки президента футбольного клюбу (а водночас під- 
приємця і одного з бізнесових авторитетів) А Брагіна та 
п'ятьох його охоронців. Вибух був настільки потужним, що 
викликав на стадіоні паніку. Гру довелося відмінити. 

За потерпілим «полювали» давно, було кілька невдалих 
замахів на його життя. Винних ще не виявлено. За деякими 
неофіційними відомостями, вже через два дні в Криму роз- 
стріляли авто лідера місцевого злочинного угруповання, нібито 
причетного до вбивства президента футбольного клюбу 
«Шахтар». 


Україна готується відмінити смертну кару 
(КБУВ)--Новий міністр юстиції України Сергій Головатий 
повідомив про рішення Президента JI. Кучми призупинити 
виконання смертних вироків. Відміна смертної кари є однією з 
умов приєднання України до Ради Европи. Це мало б статися 
протягом року. Враховуючи ж особливості перехідного періоду 
і складнощі з проведенням судової реформи, досягнуто 
домовленості, що Україна спершу підпише відповідну конвенсію, 
а потім ратифікує її в парляменті протягом 3-х років. 


Україна приєднується до... неприєднаних 


(КБУВ)- -Координаційне бюро РУХу неприєднання, що об'єднує 
нині 112 країн світу, шляхом консенсусу задовольнило прохання 
України про надання їй статусу гостя на конференції в колум- 
бійському місті Картахену. Україна як позаблокова держава має 
право на повне і постійне членство в цій організації. Але на це 
вона поки що не йде, почасти з фінансових міркувань. А участь 
у конференції прем'єра Є. Марчука та групи експертів з питань 
зовнішньоекономічних відносин свідчить про те, що український 
уряд з цікавістю приглядається до можливих партнерів з Тихо- 
океансько- Атлантичного регіону. 


Своїм супутником Україна керує сама 
(КБУВ)- Керівництво польотом першого українського супутника 
«Січ-Ї», виведеного на доколаземну орбіту 31 серпня, віднині 
здійснюватиметься з власного центру управління, розташованого 
в Евпаторії (Крим). Це мало статися раніше, але Росія просила 
продовжити строк керування супутником з її центру керування 
космічними польотами, оскільки «Січ-І» допомагав сусідам 
проводити судна в північних морях до завершення навігації. 
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Срогпобуї! closure plan proceeding 


(INFOBANK)—Groups of ex- 
perts from Ukraine and the G-7 
countries have begun work on rec- 
ommendations for a joint statement, 
to be issued by Ukraine and the G-7 
countries, on the closure of the 
Chornoby] nuclear power plant. 

According to Valeriy Idelson, the 
head of the nuclear plant’s informa- 
tion department, Valery Idelson, it 
is possible that the statement will be 
signed by the end of November dur- 
ing the visit of a Western delegation 


to Kyiv, headed by Canada’s Deputy few 14 


Prime Minister Sheila Copps. 

Canada currently heads the G-7’s 
rotating leadership. 

The group of experts will be 
headed by Nur Nihmatulin, deputy 
head of Ukraine’s State Committee 
for the Use of Nuclear Energy and 
Ian Smith, an adviser from the en- 
ergy and nuclear affairs division 
within Canada’s Ministry of Exter- 
nal Affairs and International Trade, 
Idelson said. 

He added that Ukraine is ready to 
confirm its promise to close the 
Срогпобу! nuclear power plant by 
the year 2000, but insists that this 
document stipulate that the plant be 
closed in three stages. 

The first stage would involve the 
disposal of nuclear wastes and pro- 
tection for the plant’s workers. In the 
second stage, the sarcophagus cov- 
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Trees defoliated by radiation in the Chornobyl zone. 


ering the damaged nuclear reactor 
would be restructured in order to 
ensure environmental safety, while 
in the third, new energy blocks at 
the Rivne and Khmelnytsky nuclear 
power plants would be completed. 

According to Idelson, Ukraine has 
finally backed down from its de- 
mand that a new natural gas-run 
electric power plant be built with the 


help of Western countries in the re- 


gion of the city of Slavutych (in the 


Chornobyl zone), but continues to 
hold the view that Ukraine should 
receive compensation for all ex- 
penses related to the closure of the 
Chornoby] nuclear power plant from 
the international community in the 
form of grants. 


(INFOBANK)—Ukraine’s Minister of Foreign 

Affairs Hennadiy Udovenko and the Secretary Gen- 
eral of France’s Ministry of Foreign Affairs, Bertrand 
Dufourque, signed an inter-governmental bilateral 
agreement on cultural, scientific and technical coop- 
eration in Kyiv, Oct. 19. 
_ During the talks with Dufourque, Udovenko asked 
that France’s parliament quickly ratify a Ukrainian- 
French agreement on mutual understanding and co- 
operation which Ukraine’s parliament ratified in Sep- 
tember 1992. 

On Oct. 20 Dufourque met with First Deputy Min- 
ister of Foreign Affairs, Anton Buteiko, and Deputy 
Prime Minister Roman Shpek. They discussed the 
implementation of financial protocols signed in 
March regarding France’s financing of nuclear reac- 
tor safety projects and the development of agricul- 
ture in Ukraine. 

Ukraine also raised the question of the balance of 
a loan totalling 500 million francs which France 
promised Ukraine in 1993. Until now Ukraine has 


Ukraine, France sign agreement 


received money and equipment valued at 280 mil- 
lion francs. 

During the first seven months of 1995 Ukraine had 
a trade deficit of US$73.4 million with France. 
French imports consisted mostly of technical equip- 
ment (69.5% of the overall volume) and Ukraine’s 
exports to France were predominantly sunflower 
seeds (31.9%), ore (28%), and ferrous metals (24%). 

Sources in Ukraine’s Cabinet of Ministers told an 
Infobank correspondent that France is working most 
actively on the modernization of Ukraine’s nuclear 
power plants, its oil refineries, gas transit and trans- 
port networks, the agribusiness sector, tourism, con- 
version of the military industrial complex, and met- 
allurgy. 

Forty-two Ukrainian-French joint ventures have 
been formed. Ukraine is also interested in attracting 
French foreign investments and know-how in sec- 
tors such as the agrochemical industry, electronics, 
perfumes, and the utilization of radioactive wastes. 


Kohl to visit Ukraine in 1996 


President Kuchma and a delegation of state secretar- 
ies from Germany’s ministries headed, by the state sec- 
retary of the Ministry of Foreign Affairs, Hans-Friedrich 
von Ploetz, worked out details of German Chancellor 
Helmut Kohl’s visit to Ukraine planned for the begin- 


European digital 
links improving 


(INFOBANK)—Poland’s Prime Minister Jozef 
Oleksa and Ukraine’s Minister of Communications 
Valeriy Хеїгетоу took part in the opening of a fiber 
optic communications line connecting Lviv and 
Rzeszow, Poland, Oct. 16. 

This is the first segment of the line which is to be 
extended to Krakow next year, providing Ukraine for 
the first time with overland communications with West- 
ern Europe. 

Sources within Ukraine’s Ministry of Communica- 
tions told an Infobank correspondent that the Ukrai- 
nian section of an undersea fiber optic line within-the 
framework of the international ITUR project (Italy- 
Turkey-Ukraine-Russia) is currently being built and that 
the overland section of this project extends 1170 km 
from Kyiv to Odesa. From Odesa this line will extend 
through Istanbul to Palermo and from there it will con- 
nect with countries in the south of Europe, Asia, Af- 
rica, and Latin America. The entire line will extend 3000 
kilometers. 


ning of next year, at a meeting in Kyiv Oct. 12. 

During the meeting, the delegation announced that 
Germany is ready to give Ukraine assistance in orga- 
nizing its financial and banking system and assured 
Kuchma that German businessmen will continue to 
actively invest capital in Ukraine’s economy. 

The German delegation also took part in the open- 
ing of an investment exhibition in Kyiv. 

Among those taking part in this exhibit were repre- 
sentatives of Germany’s Association of Chambers of 
Commerce and close to 100 German firms (Daimler- 
Benz, Siemens, Opel, and Deutschebank among oth- 
ers). Ukrainian participants will include officials from 
several oblast governmental administrations and busi- 
nesses. 

During discussions with two members of the Ger- 
man delegation — State Secretary from the Ministry 
of Economics Lorenz Schomerus and Minister of Fi- 
nance Jurgen Stark — Ukraine’s Deputy Prime Minis- 
ter Roman Shpek brought up the issue of assistance 
for the closure of the Chornoby] nuclear power plant. 

The German company Siemens, in a consortium with 
other Western firms, has worked out a project to re- 
place energy generated by Chornobyl, while Germany’s 
Ministry of Environmental Protection has offered its 
assistance in the disposal of radioactive heavy metal 
compounds from under the sarcophagus which covers 
Chornobyl’s fourth reactor. 

The German delegation also raised the question of 
returning German cultural objects which ended up in 
Ukraine after World War П. 
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Rada defers National 
Guard decision 


(INFOBANK)—The Supreme Council postponed a debate over the 
presidential decree placing control the National Guard under presi- 
dential control, Oct. 20. 

Under earlier legislation, the National Guard was subject to the 
Ukrainian Parliament. 

At the session where this decree was considered, President Leonid 
Kuchma was represented by Justice Minister Serhiy Holovaty. 

The minister presented the presidential motion calls Article 11 of 
the Law “On National Guard”, under which the National Guard was 
subordinated to the Supreme Council, illegitimate. 

Holovaty said that while he considers Article 11 as legitimate un- 
der the letter of the law, it contradicts the spirit. 

Two proposals were submitted during the session — to veto the 
presidential decree and to discuss the motion — but none got the 
required vote. 

Parliament then deferred the issue until the following week. 


Ukraine may export 
2.5 million tons of grain 


(INFOBANK)—The president’s adviser for the agriculture complex says 
that 16.4 million tons of grain has already been put into storage in Ukraine. 

Speaking at a briefing in Kyiv, Oct. 11, Yuriy Karasyk also said that 2.5 
million tons may be exported to Russia and Belarus. 

Of the rest, two million tons will be reserved for planting next year’s 
crop, five million will be distributed to the population as salary compen- 
sation, and seven million will be bought from producers by the govern- 
ment. 

Karasyk also said that Ukraine is ready to export 2.2 million tons of 
sugar this year and gave assurances that beginning next year the actual 
privatization of land will begin. 

He also said that a special presidential commission headed by Vice Prime 
Minister Petro Sabluk is currently preparing a National Agricultural Pro- 
gram for 1996-2005. 


BSF in disrepair 


(OMRI)—Over 70 percent of Black Sea Fleet vessels are in disre- 
pair, Interfax reported on Oct. 21. 

As there is no procedure to pay for maintenance work, no contracts 
have been signed with Russian enterprises to do repairs this year. 

The fleet is still 462.77 billion karbovantsy (C$3.564 million) in 


debt for past repairs. 

In other fleet news, Interfax reported on Oct. 23 that Ukrainian 
Defense Minister Valeriy Shmarov has said Ukraine has no interest 
in the fleet’s base at Myrne. 

The fleet was preparing to transfer its facilities to Ukraine’s navy 
on Oct. 15, which would have effectively made the Ukrainian navy 
responsible for the 10,000 inhabitants of Myrne. 

Shmarov said it would be more expedient to transfer the town to 
Crimean authorities. 


Trade unions picket government 


By Chrystyna Lapychak, OMRI, Inc. 

Between 3,000 and 5,000 trade unionists picketed the Ukrainian goy- 
егптепі in Kyiv оп Oct. 19, demanding payment of back wages and wage 
hikes, international and Ukrainian agencies reported. 

They also demanded increased government support for ailing enterprises 
and an end to short work weeks without pay. 

The protesters were joined by teachers, researchers, and physicians as 
well as members of the Communist Party of Ukraine and the Chornobyl 
Union. 

Members of the recently banned radical nationalist Ukrainian National 
Assembly also took part to demand their official reinstatement. 

Deputy Prime Minister Anatoliy Kinakh announced that the govern- 
ment will form a commission to address the trade unionists’ demands. 


U.S. company to begin dismantling 


Ukraine’s nuclear missile bases 


(INFOBANK)—The U.S. Ministry of Defense has named the Bector 
company as the winner of a competition to dismantle nuclear missiles 
launching systems in Ukraine. 

Over 20 U.S. companies submitted their tenders in the competition, 
which was carried out within the framework of the Nunn-Lugar plan. 

According to this plan, work is to be completed by 2001 at an estimated 
cost of US$30-35 million. 

Representatives of the Bector company are expected to arrive in Kyiv 
in the near future in order to find contractors for their project among Ukrai- 
nian companies. 

Bector will work on strategic missile bases near Khmelnytsky and 
Pervomaisk (Luhansk region). 

They will supervise the dismantling of command posts buildings on 
these bases. In the meantime they will take a number of environmental 
protection measures. 


Марія Дитиняк 

13-го жовтня цього року ед- 
монтонська публіка пережила 
велике духовне піднесення. Цьо- 
го вечора, в надзвичайно акус- 
тичнім приміщенні "Westend 
Christian Reformed Church", від- 
бувся довгожданий концерт Ka- 
пелі Бандуристів з Детройту під 
диригентурою маєстра Володи- 
мира Колесника. Едмонтонський 
концерт, це один з ряду концер- 
тів 10-денного концертового 
турне по західній Канаді. Капеля 
Бандуристів також виступала у: 
Торонті (6-го жовтня), Брендоні 
(7-го жовтня), Вінніпегу (8-го 


жовтня), Реджайні (9-го 
жовтня), Калгарах (10-го 
жовтня), Ред Діру (12-го 
жовтня), Саскатуні (14-го 
жовтня) і Дауфині (15-го 
жовтня). 


В Едмонтоні, майже заповнена 
заля (бл. 600 осіб) затихла коли 
на підвищення вийшли 43 
капеляни-бандуристи, з них 12 
з бандурами, всі в стилево ко- 
зацьких костюмах і по залі по- 
лилися ніжно-молитовні тони 
Херувимської Д. Бортнянського. 
Відразу з першої пісні публіка 
дуже тепло і сердечно прийняла 
наших славних новітніх кобзарів 
і від того моменту навязався 
тісний творчий контакт виконав- 
ців з публікою, який з кожною 
піснею зростав і виявлявся 
вдячними бурхливими оплесками. 

Програма концерту була дуже 
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Концерт Капелі Бандуристів ім. Т. Шевченка 


Капеля роде їм. Т. Шевченка 


різнородня, яка могла задовіль- 
нити кожного слухача. На справ- 
ді, це була програма концерту, 
яку капеля виконувала під час 
останньої концертової поїздки 
в Україну (червень 1994 р.) 
виступаючи в містах південної 
України: Одеса, Миколаїв, 
Херсон, Феодозія, Севастопіль, 
Алушта, Симверопіль, Ялта. 
Програма зложена з правдивим 
мистецьким смаком де бравурні 
пісні-марші «Грай Кобзарю» сл. 
Т. Шевченка, «Пісня про Тю- 
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тюнника» обі муз. Г. Китастого, 
«Грай бандуро, грай» сл. 
Дуценка, муз. I. Шамо, «Гайда- 
мацька пісня» сл. Т. Шевченка, 
муз. К. Стеценка, «Карпатські 
січовики» сл. Яр Славутича, муз. 
Г. Китастого, перепліталися з 
ніжно-ліричними «Не шкодую 
за літами» сл. Підсухи, муз. Г. 
Китастого, «Гаю, гаю» обр. М. 
Леонтовича, з піснями широко-- 
розповідального характеру 
«Встає хмара» сл. Т. Шевченка, 
обр. В. Ємця, «Ой, там чумак» 
обр. Г. Китастого з теж жартів- 
ливими піснями «Ой, дівчино 
шумить гай», «Ой важу, я ва- 
жу», «Ой, чий же це двір» всі 
три обр. Г. Китастого. В прог- 
раму були включені дві іншо- 
мовні пісні «Шу Ялтадан» -- 
кримсько-татарська нр. пісня в 
обр. І. Бахшиша і «Амейзінг 
Грейс» американська пісня сл. 
і муз. Ї. Нувтон в обр. О. Мах- 
лая. 

Короною концерту були два 
твори Гната Хоткевича -- дума 
«Буря на Чорному морі» i 
«Невільничий ринок у Кафі». 
Гнат Хоткевич (1877-1938) ком-- 
позитор, бандурист, мистецтво-- 
знавець, пропагатор гри на бан- 
дурі — клясик бандурного мис- 
тецтва. Написав близько 70 TBO— 
рів для бандури, з яких вище 
згадані, хоча написані приблизно 
60 літ тому, то до тепер ледви 
чи можна знайти рівні тим 
творам, де є таке велике багат- 
ство красок, прийомів, різнород- 
ної можливости виконання гри 
на бандурі. «Буря на Чорному 
морі» — це дума але симфоніч-- 
ного думання. Написана на різні 
партії І-шу, П-гу і бас-бандуру. 
Хорова частина поділена на 5 


«хорових партій, а сама хорова 


фактура багата на поліфонію, 
що в поодиноких кульмінаціях 
для підсилення зводиться до 
гармонічного викладу. Їнстру- 
ментальна і хорова партія нарів- 
но важливі, себе доповнюють і 
кожна партія по своєму відзер- 
калює напружену драматургійну 
музичну розповідь. Велику ролю 
в творі відіграє соліст-баритон, 
в цьому випадку Ярема Цісарук, 
який блискуче вив'язався з 
тяжкого завдання. 

Другий твір «Невільничий 
ринок у Кафі», виконаний ін- 
струменталістами, теж задуманий 
у симфонічному пляні. Ансамбль 
поділено на 4 партії — бандури, 
як в попередньому творі так і 
в цьому бандуристи віртуозно 
зіграли свої партії. Оба твори 
залишили на слухачах кольо- 
сальне душевне враження, прямо 
заполонили всіх своїм могутнім 
співом, віртуозною грою на 
бандурах і неперевершеною 
інтерпретацією творів. 

До речі, бандуристи грають 


т.з. Харківською манерою, де 
дві руки, ліва і права є рівно- 
правні, що дає можливість вия- 
вити все багатство нюансів і 
особливості гри на бандурі. Це 
вимагає великої вправності, і 
якраз це було одно з великих 
прогресів, які капеля осягнула 
за останні роки. 

Ці два дуже вимогливі твори 
разом з іншими творами, які 
бандуристи виконували показало 
дещо новітнє, більш вишукане, 
творче обличчя капелі банду- 
ристів. 

До успіху концерту у великій 
мірі причинилися солісти- 
заспівувачі: тенори Б. Кекіш, 
М. Костюк, П. Писаренко своїм 
ніжним ліричним тембром, Т. 
Пришляк ясним-блискучим те- 
норовим звуком, чудової краски 
баритони: Ї. Кушнір, Р. Кассара- 
ба, І. Кріслатий, оксамитний бас 
М. Немержиського, що так чу- 
дово підходив до пісні «Ой, там 
чумак» і могутній бас-баритон 
неперевершений Ярема Цісарук. 

Великою приємністю було 
бачити молодого асистента- 
диригента Олега Махлая, який 
продиригував двома піснями 
«Пісня про Тютюника» 1 
«Амейзінг Грейс». 

Молодий диригент показує 
великі надії, як музикально об- 
дарована людина. Для мене це 
була ще одна приємність, адже 
Олег Махлай три роки підряд 
був учасником наших диригент- 
ських курсів, які провадить Ук- 
раїнське Музичне Товариство 
Альберти, де головним викла- 
дачем є маєстро В. Колесник. 

В загальному, у виконанні 
поодиноких пісень вражала 
впевнена рука та вдумлива ін- 
терпретація музичного керівника 
і диригента маєстра В. Колес- 
ника, безконкуренційного знавця 


характеру хорового звучання. 
Капеля володіє надзвичайно 
вартісним голосовим матеріялом: 
дзвінкість звуку тенорів на ней- 
мовірною могутністю глибини 
звуку басової партії. Чистота 
інтонації, ритмічна прецизність, 
повне динамічне зрівноваження, 
зіспіваність, ядерність звуку в 
ансамблі ось ці вальори, 
якими володіє капеля банду- 
ристів. Мені приємно відмітити, 
що в капелі співають два ед- 
монтонські співаки-хористи хору 
«Дніпро»: Любомир Пастушенко 
і Андрій Гладишевський. 

Присутні довго стоячи вітали 
капелю своїми оплесками, за що 
бандуристи нагородили нас трьо- 
ма наддатками. Грина Шмігельсь-- 
ка — голова Українського Му- 
зичного Товариства Альберти та 
Ipuna Тарнавська -- асистентка-- 
диригент- хору: «Дніпро»- приві-- 
тали капелю усними привітами 
та китицями квітів. Після кон- 
церту публіка ще довго не роз- 
ходилася, обмінюючись вражен-- 
ням чудового концерту. 

На закінчення, хочу висловити 
свої гратуляції (які напевно збі- 
гаються з багатьма з публіки) 
Капелі Бандуристів ім. Тараса 
Шевченка та їхньому диригентові 
маєстру В. Колеснику за 
високо-мистецький концерт — 
справжній духовий пир і поба- 
жати їм кріпкого здоров'я та 
великих творчих злетів у даль- 
шій їхній, так важливій та цінній 
праці для добра української 
музичної культури. За їхнє про- 
пагування української музики в 
світі, уряд України, заслужено, 
наділив їм престижеву премію 
im. Тараса Шевченка, яку капелі 
було вручено тодішним прези- 
дентом України Леонідом Крав- 
чуком під час його візити у 
Філядельфії 1992 р. 


Українська поезія в 
італійському альманасі 


(10. K.)—3 метою популяризації італійських перекладів, 
уміщених у новій двомовній збірці "Роеті scelti” Яра Славутича, 


італійський реклямно-телефонний альманах, 


що виходить 


кожного другого року в Едмонтоні (Канада), передрукував 
шість поезій українського поета в італійському перекладі 
Ївана Трушіні, а саме: «Рим - велич, а Флоренція - краса», 


«Дольче стіль нуово», «Камінець із батькової хати», 


«Палючі 


пили пустелі», «Осіння елегія» та «У кожнім парку - масова 
могила» -- узятих із двотомника Яра Славутича, що його 
видав «Дніпро» в Києві 1994 року. Поезії супроводжено 
шістьма рисунками українського графіка Емануїла Храпка 
та репродукцією бюста автора у виконанні скульптора Петра 


Кулика. 


Тепер у Канаді живе багато емігрантів з Їталії. Ностальгійно 


настроєні, 


вони вже перевищили кількість українців, яких 


нараховують близько одного мільйона осіб (як відомо, наші 
поселенці з'явилися на канадських преріях уперше в 1891 


році). 


РИМ зле 
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Canadian companies to build 
US$33 million hotel in Yalta 


Agreement signed at the same table 
where Europe was divided after WWII 


By Marco Levytsky 

Two Canadian companies have signed an agreement 
to open a multi-million dollar hotel in the Yalta resort 
area of Crimea. 

Edmonton’s Hemisphere Engineering Inc. and 
Winnipeg's Smith and Carter, who together form,Ca- 
nadian Tavrida Construction, will be involved in the 
reconstruction of and addition to the Hotel Tavrida — 
once the finest hotel in Crimea. 

Under the agreement, Canadian Tavrida Construc- 
tion enters into a partnership with the Autonomous 
Republic of Crimea, the City of Yalta and the joint stock 
company Yaltastroiexpo to create the Canadian-Ukrai- 
nian joint venture Hotel Tavrida. 

The agreement was signed Oct. 17 at the Lavdia Pal- 
ace in Yalta — at the same table where U.S. President 
Franklin D. Roosevelt, British Prime Minister Sir Win- 
ston Churchill and Soviet dictator Joseph Stalin divided 
up Europe into spheres of influence near the end of 
World War II. 

According to John Chomiak, president of Hemisphere 
Engineering, this was the first time that table was used 
since that fateful conference 50 years ago. 

A statutory fund of US$13.2 million will be set up 
for the Hotel Tavrida of which $6.6 each is to be con- 


(INFOBANK)—The state-owned business 
Poltavahazprom (Poltava Gas Industry) has reached an 
agreement with the U.S. firm ChemDesign to obtain 
equipment and technology for the extraction and pro- 
cessing of natural gas from the Yablunivsky deposit in 
the Poltava oblast, according to sources within the State 


OPIC to provide 
insurance guarantees 


(INFOBANK)—The head of the Currency and Cred- 
its Council of the Ukrainian Cabinet of Ministers Boris 
Sobolev and the head of the U.S. Overseas Private In- 
vestment Corporation (OPIC) Ruth Harkin have signed 
an agreement on the insurance of investments made by 
U.S. businesses in Ukraine, says Ukrainian Prime Міп- 
ister Yevhen Marchuk. 

Speaking at a press conference Oct. 12, he said the 
agreement stipulates that 50 per cent of insurance guar- 
antees for these investments will be provided by the 
OPIC, and another SO per cent by the Ukrainian gov- 
ernment. 

Marchuk also said that in 1996 Ukrainian Taxation 
Code will be approved as a single document. 


U.S. firm gets Poltava gas deal 


tributed by Canadian Tavrida Construction and its 
Ukrainian partners. 

зи The total cost, of the project, including cost of the 
land, is estimated at US$33 million — part of which is 
to be provided by the European Bank of Reconstruc- 
tion and Development. 

“We feel very positive,” Chomiak told Ukrainian 
News. “I expect to get the letter of mandate from the 
EBRD by the middle of November, to start design work 
in February and construction in September.” 

Chomiak said plans call for the refurbishing of the 
old section of the hotel (which is currently boarded 
up) and the construction of a totally new section. 

When completed in 1998, the hotel will have 300 
rooms. 

“This building is going to be the catalyst for chang- 
ing the whole economy of the Yalta region,” said 
Chomiak, who described Crimea as “ a virgin place 
for tourism” with a climate similar to that of Mediter- 
ranean countries. 

Chomiak said the hotel is expected to draw tourists 
primarily from the Western European market. 


Committee for the Oil, Natural Gas and Oil Refinery 
Industries. 

According to the estimates of experts within the com- 
mittee, it should be possible to extract natural gas from 
this deposit, which until recently, was dormant for at 
least 20 years. 

The contract is for close to US$30 million. The 
Ukrainian side will provide chemically-processed natu- 
ral gas products. 

The U.S. equipment will begin arriving in Ukraine 
at the beginning of next year and some equipment 
manufactured using, American technology, will be pro- 
duced directly in Ukraine at the Chernivtsi engineer- 
ing works. 

According to information provided by the State Oil 
and Gas Committee, this is the second major contract 
which Poltavahazprom has signed with a U.S. com- 
pany. 

The first, also worth approximately US$30 million, 
was Signed with the company BSI. This project for the 
joint construction of a condensed natural gas plant in 
Shebelynka should be completed by 1997. 

This new plant will produce gasoline and propane- 
butane fuel. 
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Canadians interested in 
Dnipropetrovsk mill 


(INFOBANK/UkrNews)—Firms from Canada and Australia have ex- 
pressed interest in investing in a Dnipropetrovsk paper mill, which is seek- 
ing foreign investors who will help them purchase Finnish equipment for 
the manufacturing of pulp from hemp waste, Infobank has learned. 

One mill official told an Infobank correspondent that they are also ready 
to invest in the creation of a raw material base for the production of paper 
in the Pavlohrad region of Dnipropetrovsk oblast, where THC-free hemp 
of the “Dniprovska Sich” sort is already being grown. 

A recent audit carried out at the mill revealed that it is worth 3 trillion 
600 billion karbovantsi (about C$25.5 million). The mill has already been 
bought by its workers’ collective. 

Officials at the Dnipropetrovsk paper mill are planning to change its 
form of ownership in the near future, from a rented enterprise to a joint 
stock company, of which 70% of the shares will be distributed among the 
factory’s workers and the remainder will be sold to investors. 

The technology required by the manufacturing process was developed 
by the Ukrainian research institutes Khimmash (Chemical Machinery) and 
Papirprom (Paper Industry). 


Black Sea shelf plan 
expected soon 


(INFOBANK)—tThe Ukrainian National Committee on Oil, Gas 
and Oil Refining is expected to complete a plan for the development 
of oil and gas deposits on the Black Sea and the Azov Sea shelves by 
the end of October. 

According to this plan, the shelf will be divided into nearly 50 par- 
cels, which will be offered to foreign investors through tender. 

According to information received by an Infobank correspondent 
from sources close to the management of the National Committee on 
Gas, Oil and Oil Refining, at present Ukraine possesses only two 
floating rigs capable drilling deep under water. 

Several wells will be drilled at a depth exceeding 100 metres. It is 
planned to conduct oil and gas drilling on Serpent Island. Before World 
War II the island was under Romanian control. 


Coal methane could 
alleviate gas shortage 


(INFOBANK/UkrNews)—Ukraine could alleviate much of its natural 
gas shortage by extracting methane from coal deposits more efficiently, 
says the Ukrainian Ministry of the Economy. 

It says that the approximate estimates of methane in the Donbas coal 
deposits are 1.2 trillion cubic metres and that the Lviv-Volyn coal depos- 
its contain 10 billion cu. m. The total amount of methane in Ukrainian 
deposits is estimated at 2.5-3.0 trillion cu. m. 

However, gas equipment currently installed in coal mines allows for 
the recovery of only 15-190 per cent of the methane. This is 2.5 to 3 times 
lower than in other countries. As well, 3 to 3.5 billion cu. m. of methane is 
wasted each year through inefficient ventilation devices in coal mines, 
says the ministry. 

Anatoliy Sabadash, head of the Department of Leading Industries in the 
ministry, says that the draft National Plan of Prospecting, Drilling and 
Utilization of Coal Methane foresees an increase in the annual extraction 
of methane from 4-5 billion cu. m. annually during the 1997-2000 period, 
to 10 billion cu. m. in 2005. 

The plan requires US$150,000 USD per year and $1.6 million over 12. 

A previous agreement was made between the Ukraine Ministry of the 
Economy,d the U.S. Embassy in Ukraine and a representative of the Over- 
seas Private Investment Corporation for possible cooperation in methane 
recovery. 


Cabinet, NBU amend 
loan procedures 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers and the National Bank of 
Ukraine amended regulations for giving governmental loans to businesses, 
Oct. 17. 

From now on loans bought by commercial banks at auction will be given 
to businesses for a period of no more than 12 months at a monthly rate no 
higher than the previous month’s official rate of inflation, plus a 0.5% 
point of margin. The monthly rate should not exceed the National Bank’s 
discount rate. 

In an interview with Infobank, a member of the parliamentary commis- 
sion on finances and banking, Serhiy Teryokhin, said commercial banks 
will benefit since they will not have to finance businesses using their own 
money. However, he criticized the fact that the government and the Na- 
tional Bank are involved in financing businesses — which is not their 
function. 

In addition, Teryokhin said, targeted auctions, including loan auctions, 
corrupt the actual value of money. 


Business Briefs 


Monopoly list approved 


(INFOBANK)—A list of businesses which have a monopoly оп the 
domestic market was approved at a meeting of Ukraine’s Antimo- 
nopoly Committee. Included in the list were more than 800 businesses, 
each of which produces more than 35% of the overall volume of at 
least one of 600 types of goods listed. Many of these monopolies 
(over 300) are in the engineering, metallurgical, and chemical sectors 
of industry. 


Business debts decrease 


(INFOBANK)—Unsettled debts owed by Ukrainian businesses to 
those in other former Soviet Republics decreased 11.2 per cent by 
August, reports the City Telerate agency, referring to information pro- 
vided by the Ukrainian Statistics Ministry. Ukrainian enterprises 
reached a favourable balance of debt with five countries: Kazakhstan, 
Lithuania, Estonia, Uzbekistan, and Kirghyzstan. However, debts to 
Russian and Turkmeni partners remain high — 81.9 per cent and 14.3 
per cent, respectively, of the entire debt. After the breakup of the former 
Soviet Union, enterprises often settled accounts with those in other 
former republics “by future settlement”. 


NBU raises refinancing rate 


(INFOBANK)—On Oct. 10, the National Bank of Ukraine introduced 
a new refinancing discount rate of 95 per cent. The previous rate was 
70 per cent. Another increase in inflation rate accounts for the in- 
crease of the refinancing rate. In September the inflation rate jumped 
by seven per cent compared with August. 


More banks join exchange 


(INFOBANK—Three new commercial banks — Unex, Credit- 
Dnipro, and Imexbank — have been added to Ukrainian Interbank 
Currency Exchange. This brings the total number of members to 72. 
The exchange also decided to introduce a new schedule for the sale 
of currency and to begin daily trading in German marks and 
Belarussian rubles in one month’s time. 
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awarded to 


Ukrainian construction firms 


(INFOBANK)—U.S. Trade and Development 
Agency (TDA) grants totalling US$400,000 have been 
awarded to two Ukrainian construction enterprises — 
the Mikolayiv Cement Mining Company in Lviv oblast 
and the Podilsky Joint Stock Company in Khmelnytsky 
oblast. 

The TDA grants, which were approved by U.S. 
Ambassador to Ukraine William Green Miller Oct. 19, 
will provide for feasibility studies to modernize each 
construction plant’s production facilities. 

The studies will be carried out jointly by the U.S. 


Foreign 
investment 
in Ukraine 


OMRI)—Ukrainian Radio on Oct. 16 reported on 
Ministry of Statistics data showing that foreign invest- 
ment in the first half of 1995 totaled US$566 million, 
of which 62% went to Kyiv, Donetsk, Odessa, 
Dnipropetrovsk, and Lviv oblasts. 

The bulk of foreign investment was used to buy en- 
terprises undergoing privatization. 

Despite fears in some quarters that the country is 
about to be bought up and exploited by foreigners, the 
ministry was positive about the effects of foreign par- 
ticipation in privatization. 

Most of the privatized enterprises are reportedly 
functioning more effectively, employing additional 
workers, and paying higher wages. 


firms Privatization Partners and Fuller International, a 
cement equipment supplier based in Bethlehem, PA. | 

TDA has funded 10 projects in Ukraine totalling more 
than $3.7 million in assistance and is currently consid- 
ering three additional infrastructure and energy projects 
in Ukraine. 

At the Oct. 19 ceremony, signing for the Ukrainian 
side were Ihor Didenko, Chairman of Podilsky Cement 
Joint Stock Company, and Anatcliy Postolovsky, gen- 
eral director of Mikolayiv Cement Mining Company. 


Antimonopoly 


committee may 
block deal 


(INFOBANK)—The Ukrainian Antimonopoly Com- 
mittee has filed charges of violating antimonopoly leg- 
islation against a joint German-Ukrainian venture Kiey- 
East-West Ltd. 

The company purchased 79 per cent of the shares of 
the statutory fund of the Pobuzky ferronickel plant 
(Kirovohrad region) without the permission of the com- 
mittee. 

According to Ukrainian legislation, such permission 
is required for purchase of shares if the seller has a 
monopoly in the manufacture of a certain type of prod- 
uct on the market. 

The Pobuzky plant produces 99.5 per cent of all 
Ukrainian-made nickel. 

If Kiev-East-West Ltd. is found guilty, then the Anti- 
monopoly Committee can declare the deal invalid. 


LEMERMEYER 


ARCHITECT-:1NC 


Robert (Butch) Fisher, Minister of 
Public Works Supply and Services, 
cut the ribbon to officially re-open 
the newly modernized Amisk 
School on Oct. 18. 

Amisk School is the heart of the 
community, located approximately 
250 kilometres southeast of 
Edmonton. The residents who 
fought to keep the school open are 
now assured of maintaining this 
valuable asset into the foreseeable 
future. 

Amisk School currently serves 75 
students, grades | through 8. The 
cost of the modernization was 
$435,000.00. 

In 1991 the School was slated to 
close due to drop in student enroll- 
ment and the run down condition of 
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An Advertising Feature for Amisk School 


Amisk School undergoes modernization 


the school building. Because the 
residents insisted, the School Board 
undertook a feasibility study on 
keeping the school open. An appli- 
cation for funding was made; based 
on the findings of the building evalu- 
ation and a cost estimate for mod- 
ernization. 

Alberta School Buildings Branch 
approved the funding in 1994. The 
project was then planned in detail, 
contract documents were prepared 
and construction began in June 
1995. 

Included in the modernization 
were the following improvements: 

» complete heating system ге- 
placement 

» all new PVC double-glazed win- 
dows 

» all new roof with added insula- 
tion on flat roof and new shingles 
on sloped roof 

e additional area for entries, staff 
lounge & principals office 

» new gym floor 

° acoustic treatment in gym 

» new lighting and flooring in 
main corridor 

» new fire alarm system 

¢new millwork in classroom com- 
plete with sinks 

» modernizing of science & art 
room and library 

Before the planning the modern- 
ization Lemermeyer Architect Inc. 
met with all the school’s develop- 
ment participants to gather input on 
the school’s needs. Meetings were 
held with the students, teachers, 
principal, superintendent, facilities 
manager and the School Board. This 
process resulted in a completed 
project that reflected the require- 
ments and needs of everyone in- 
volved in the project. 

Ross Almberg, past Board Mem- 


ber says: “I’ve worked with many 
architects, but Lemermeyer Archi- 
tects are the only ones who genu- 
inely listened to me and other mem- 
bers of Bee user Bp I'm puch 


about this successful project the re- 
sult of a sensitive and responsive 
planning process.” 

Amisk School was first built in 
1914. 


Presenting the Alberta flag to the School. Left to right: Dick Chamney, 
Board member, Buffalo Trail; Crystal Whitehead, Student, Amisk School 
(hidden); Joyce Stewart,Board Member, Buffalo Trail; Robert (Butch) 
Fisher, Minister of Public Works, Supply and Services; Hillary Gray, Prin- 
cipal, Amisk School; Grace Sherbinski, Chairman, Buffalo Trail Regional 
School Division #28. 
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Top: Julia Furkalo; Right: Olena Vitrychenko; Far Right: Victoria Stadnyk 


Ukraine’s rhythmic 


gymnasts show grace 
Watch for them at ue оце Ум 


Close to 800 spectators caught a glimpse 
of the grace and elegance of Ukraine’s rhyth- 
mic gymnasts as they performed before the 
community at a gala demonstration at Grant 
McEwan Community College in Edmonton, 
Oct. 18. 

The performance was one of the highlights 
of a week-long visit of four members of the 
rhythmic gymnastics team which has been 
adopted by the Friends of Ukrainian Olympi- 
ans in Edmonton, to help them train and com- 
pete in preparation for the Summer Olympic 
in Atlanta in 1996. 

Chief attraction at the gala was 18-year-old 
Olena Vitrychenko from Odesa, ranked num- 
ber 2 in Ukraine and Europe and sixth in the 
world. 

Among her several numbers, Vitrychenko 


__ performed the ribbon routine which won her 


the gold medal at the World Rhythmic Gym- 
nastics championships in Vienna, Sept. 23. 


_ Top-ranked Kateryna Serebyanska was un- 


able to attend because of an engagement in 


Japan. 


Р 


Vitrychenko was part of the 1992 Ukrai- 
nian silver medal team event in the European 
championships — the first time Ukraine had 
participated as an independent nation. The 
Ukrainian team repeated their silver medal 
performance at the World Championship in 
1993. In 1994, Olena also won silver in the 
individual competition with the rope. Olena 
placed second in the all-around competition 
in Europe — her performance included three 
golds on the rope, ribbon and ball. She also 
became the World Champion in 1994 in the 
individual ball competition. 1995 saw Olena 
repeat her silver all-around champion perfor- 
mance in Europe. 

Her mother, Nina Vitrychenko, is a trainer 
with the Ukrainian Rhythmic Gymnastics 


- Federation. 


Also performing was Victoria Stadnyk (15) 
from Lychovsk, Odesa oblast. Victoria, who 
is ranked third in Ukraine is also known as 
the “clown” of the Ukrainian Rhythmic Gym- 
nastics federation. In 1995, Victoria was part 
of Ukraine’s team for the first time. Her con- 
tribution at the competition was invaluable — 
the team placed third in the World Competi- 
tion in September in Vienna, Austria. 

The third member of the team was 16-year- 
old Tatyana Popova from Kriviy Rih, 
Dnipropetrovsk oblast, who is ranked fourth 
in Ukraine. 

Tatyana’s first performance outside Ukraine 
was in June 1995. She participated in the team 
event at the European Championship in 
Prague, Czech Republic at which they placed 
fifth. She helped the Ukrainian Federation 
place ninth overall in the World Champion- 
ships. 

Tatyana is the captain of the rhythmic team. 
She is the oldest of four children — her two 
sisters are also participating in Rhythmic 
Gymnastics and wish to follow in their sis- 
ters’ footsteps. 

Rounding out the Ukrainian team was 14- 
year-old Julia Furkalo from Kriviy Rih. Julia 
is Ukraine’s Junior Champion. 


As well, several members of the Edmonton 
Rhythmic Sportive Gymnastics Association 
performed at the gala. 

The Ukrainian rhythmic gymnasts arrived 
in Edmonton Oct. 13 from Carrolton, GA., 
where they were training for the Olympics. 
Airfare for their visit was paid for through a 
donation by Heritage Foods Ltd. 

During their stay they also gave demonstra- 
tions at three Ukrainian bilingual schools — 
Balwin, St. Matthew and St. Martin and met 
with the community at large at the Ukrainian 
Youth Unity Centre, Oct. 20. They departed 
for Ukraine Oct. 21. 

Rhythmic Gymnastics started in St. Peters- 
burg, Russia. Young women would perform 
gymnastics routines during intermissions of 
major sporting events. It developed and spread 
all over the world. 


Tatyana Popova 


YOU DESERVE THE BEST 
Since 1972, Heritage Foods Ltd, has 
been producing top quality, CHEEMO 

brand perogy for Canadians of all 

ethnic backgrounds to enjoy. 


We are proud to support the 
Rhythmic Gymnasts in their 
bid for gold at the 1996 
Atlanta Olympic Games. 


Walter Makowecki, President 
Joe Makowecki, Vice President 


Heritage Foods Ltd. Edmonton, AB 
(403) 454-7383 


Rhythmic gymnastics were introduced into 
the Olympics and were a medal event for the 
first time in 1984 at the Los Angeles Games. 

Historically, the strongest teams in rhyth- 
mic gymnastics have been Ukraine, Belarus, 
Bulgaria, Russia and Spain. 

In rhythmic gymnastics there are five ele- 
ments: rope, hoop, ball, clubs, and ribbon. 
There are individual events in which the girls 
perform a routine with one piece of 
equipment. There is also a team event in which 
five girls perform two routines: in one rou- 
tine they all perform with one element, and 
in the second they perform with mixed equip- 


PHOTOS — 
ROMAN PETRIW 


ment like 3 balls and 2 ribbons, or 3 hoops 
and 2 sets of clubs. 

All of the pieces of equipment were brought 
into rhythmic gymnastics from children’s 
games and the clubs were introduced from 
circus acts. 

So far only girls do rhythmic gymnastics, 
but in Japan, boys are also beginning to par- 
ticipate in the team event. 


Capital City Savings.is proud to sponsor the 
Friends of Ukrainian Olympians in Edmonton. 
'Good luck in Atlanta іп 19961! 


Lower your car 
payments 


Open Road, the smartest way to buy a car. 


amount of your loan to be repaid, 


Open Road isa totally unique way 
to buy a car. We set the future 
resale value for your car up front 
and give you a certified value 
certificate for that amount. This 
lets you reduce the principal 


which lowers your monthly 
payments up to one third. Best of 
all, it even applies to used cars. For 
more information, call 496-2000 
today for the branch nearest you. 


CAPITAL СІТУ SAVINGS 
we're more than a bank. 


Ukrainian Premier Soccer Division Standings Oct. 24th, 1995 


Dynamo, Kyiv 

Dnipro, Dnipropetrovsk 
CSKA, Borysfen 
Chomomorets, Odesa 
Karpaty, Lviv 

Metalurh, Zaporizhia 
Zirka, Nibas 

Torpedo, Zaporizhia 
Prykarpatya, Ivano-Frankivsk 
Tavria, Simfereopol 
Nyva, Vinnytsya 

Nyva, Ternopil 
Kryvbas, Kryviy Rih 
Shakhtar, Donetsk 

SK, Mykolaiv 

Volyn, Lutsk 

Zorya, Luhansk 

Kremin, Kreminchuk 


Ії you like this paper, but 
have not yet subscribed 


WOVWARUANAKHAIRII“ICSS 
NN PAN мом ль но о SS 
SOMIIMIMAAUNAWAANHN he 


Ensure you get each issue 


delivered to your home 


NEW PRICES (eff. January, 1995): 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $30.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $55.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.A: Same schedule as above, except in U.S. Dollars 
Outside Canada and the U.S.A: Twice the U.S.A rate 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque or 
money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, T5M 1Y9 


ПАЧКА PARCEL 16 


11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
3. Цукор - Sugar 11.0 Ibs 5.0 kg 
4. Гречана крупа - Buckwheat 11.0 Ibs 5.0 kg 
5. Манна каша - Cream of wheat11.0 Ibs 5.0 kg 
6. Вівсяна крупа - Oatmeal 11.0 lbs 5.0 kg 
7. Макарони - Spaghetti 2.2 Ibs .1.0 kg 
8. Олія - Oil 0.53 gal 2.0 L 
9. Смалець - Lard 2.2 lbs 1.0 kg 
10. М'ясні консерви 
- Canned meat 
ina/Price: $57 


ПАЧКА PARCEL18 


110 Ibs 50 kg 
55 Ibs 25 kg 


1. Мука - Flour 
2. Риж - Rice 


1. Мука - Flour 
2. Риж - Rice 
9. Гречана крупа - Buckwheat 44 lbs 20 kg 
4. Цукор - Sugar 33 Ibs 15 kg 
5. Манна каша - Cream of wheat 22 Ibs 10 kg 
6. Олія - Oil 1.3 gal 5.0 L 
7. Маргарин - Margarine 4.4 lbs 2.0 kg 
8. М'ясні вироби 

- Smoked meat 11.0 Ibs 5.0 k 

іна/Ргісе: $178 290 Ibs) 132.6 kg 


ПРОДУКТОВИХ ПАЧОК 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті Осі. 25 - Nov. 7, 1995, 25-го Жовтня - 7-го Листопада, 1995 


Ukraine blows lead to 
fall out of contention 


Under 2178 still 


Ukraine blew a 2-0 halftime lead, to lose 3-2 to 
Slovenia and fall out of contention in the European 
soccer championship group four qualifying round, Oct. 
11. 

The loss places Ukraine four points behind second 
place Italy, and even a victory against the Italian squad, 
whom the Ukrainian team meets in its final game of 
the qualifying round, would leave Ukraine one point 
behind, and out of the last qualifying spot. 

Ukraine can still play spoiler by beating Italy, which 
would give Lithuania, who also meets Italy, a chance 
for second place. 

Playing in the Slovenian capital Ljubljana before 


Sports Briefs 


Caps sign Bondra 

The Washington Capitals signed Ukrainian-born 
Peter Bondra, who led the National Hockey 
League in goals last season, to a five-year con- 
tract, Oct. 20. Financial terms were not disclosed. 
The 27-year-old Bondra netted 34 goals in 1995 
to lead the league. He also scored an NHL-best 
six short-handed goals. 


Ukraine ties for fourth 

Ukraine tied for fourth place with the United States 
at the 1995 Greco-Roman World Wrestling Cham- 
pionships, which ended in Prague, Oct. 16. Rus- 
sia won the four-day event, followed by Germany 
and Poland. Among Ukraine’s gold medal win- 
ners was Rustem Adzhy in the 68-kilogram class. 


Medvedev loses quarterfinal 

Fourth-seeded Andriy Medvedev of Kyiv fell 1-6 
and 1-6 to sixth seeded Arnaud Boetsch of France 
in the quarterfinals of the Czech Indoor men’s ten- 
nis tournament in Prague, Oct. 13. 
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FOOD PARCELS 
Custom make your own 
food parcel. 


More goods available 
from our free catalogs 
to receive one 
call toll free: 
1-800-518-5558 


Door to Door Delivery 
1-3 Weeks 


lead their group 


15,000 fans, Olexander Skrypnyk and Timerlan 
Huseinov scored 20 minutes apart to take the 2-0 lead. 
But the Slovenians roared back in the second half 
with Saso Udovic scoring in the 50th minute and 
Zahovic tying it up in the 73rd. 
Udovic’s second goal of the game came in the final 
minute and hammered the nail into Ukraine’s coffin. 
It was a much different story in the Under 21 compe- 
tition as Piatenko gave Ukraine a 1-0 lead at halftime 
and the team exploded with another four goals in the 
second half to hand Slovenia a 5-0 drubbing. 
Kosovski scored in the 58th, Pestriakov followed with 
two markers just to minutes apart in the 65th and 67th, 
while Shevchenko added the final in the 75th. 
Ukraine leads the Under 21 group, three points ahead 
of Italy, which has a game in hand. 


Group four qualifiers 

СР У Т І, GE GA Pts 
Сгоапа 956-3125) 18 90) ої. 220) 
Italy а ної) 
Lithuania DS eS SP SS eee 
Ukraine 9 4 1 4 10 12 13 
Slovenia дл. 3 402: 24s wD eel 
Estonia ЦО) @ 0 МО 2 Bil (0) 


Teams get three points for a win and one for a tie 
Remaining matches: Nov 11 - Italy v Ukraine, Nov 15 
- Slovenia v Croatia, Italy v Lithuania 


Under-21 standings 


GP W Т І, GE GA Pts 
Ukraine 9622) Sale 231020 
Italy 8 5 2 "i, s20nen 
Croatia eed Pei So olF 
Slovenia Oe бутан о SA 1S ЗО)» 1G 
Lithuania 97 72737310 Oe 4G 
Estonia ПО) OF "Orel 5 37 @ 


Teams get three points for a win and one for a tie 
Remaining matches: Nov 10 - Italy у Ukraine, Novy 14 
- Slovenia v Croatia, Nov 16 - Italy v Lithuania 


MONEY 
TRANSFER 
US or CND 


1-3 weeks 
COURIER SERVICE 


to Ukraine & back 
Registered Mail 
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кур'єрські послуги 


ПАЧКА PARCEL 17 


55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
1.3 gal 5.0L 
2.2 Ibs 1.0 kg 


1, Мука - Flour 

2. Цукор - Sugar 

3. Гречана крупа - Buckwheat 

4. Риж - Вісе 

5. Олія - Oil 

6. Смалець - Lard 

7. М'ясні вироби 
- Smoked meat 4.4 lbs 2.0 kg 
Ціна/Ргісе: $169 (240 Ibs) 109.0 kg 


NAYKA PARCEL 15 


6.6. Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 
0.26 gal 1.0L 
2.2 Ibs 1.0 kg 
1.1 Ibs 0.5 kg 


T POPULAR FOOD PARCELS 
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1. Мука - Flour 
2. Цукор - Sugar 
3. Риж - Rice 
4. Гречана крупа - Buckwheat 
5. Вівсяна крупа - Oatmeal 
6. Макарони - Spaghetti 
7. Onia - Oil 
8. Смалець - Lard 
9. Масло вершкове - Butter 
10. Сир твердий 
- Cheddar cheese 
11. Сухе молоко - Powder milk 
12. М'ясні консерви 
- Canned meat 
13. Ковбаса - Salami 
14. Мелена кава 
- Ground coffee 
15. Чай в пакетах - Tea bags 
16. Солодощі - Sweets 
Ціна/Ргісе: $79 


1.32 Ibs 0.6 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 


2.0 lbs 0.9 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 


SAMPLES OF THE MOS 


ЗРАЗКИ НАЙПО 


0.55 Ibs 0.25 kg 
80 bags 

2.2 Ibs 1.0 kq 
(51.2 Ibs) 23.3 kg 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. T5H 2М3; Tel.: 1-403-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (403) 421-7134 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


AIR PARCELS JW YN - Ye) = | MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


Christina & Mykhailo MANITOBA 

Musiyenko ппі 

4-403-277-1105 Winnipeg 
lyna 

Hines Creek Kaly 

Nina Bracey 1-204-582-2832 

1-403-494-2431 

revill 
Floral Boutique 
1-403-632-2656 


піст MEEST ALBERTA LTD. 


ALBERTA 


Edmonton 


Meest Alberta Ltd. 
1-403-424-1777 
1-800-518-5558 


Ukrainian 
Canadian Social 
Services 
1-403-424-5218 


Yaroslava Tatarniuk 
1-604-263-9630 


Cascade Travel 
1-604-430-5454 


Svitoch 


Victoria 
1-204-582-5939 Natalia Drys 


1-604-721-0413 


1-4 weeks 5 - 7 weeks 


UKRAINE - RUSSIA - BELARUS - MOLDOVA - POLAND 
DOOR TO DOOR SERVICE 


яко 


OPEN: Mon.-Fri.: 9 ат - 5 рт 
Sat.: 9ат- 1 pm. 
For more information call the MEEST 
agent in your area: 
(403) 424-1777; 1-800-518-5558 


Uniglobe Regent 
й Travel Ltd. 
Alamo International | 1-204-694-2200 


Sacre hol 
1-403-656-4299 iteve Warchola 


BRITISHCoLUMBIA 104-492-5260 
Vancouver 


Baba's Treasure 
1-604-582-3944 


Kalyna Company 
1-403-429-6722 
Calgary 


Katy & Іпог Bohdan 
1-403-263-8383 
1-403-239-5056 


SASKATCHEWAN 


CARS, TRACTORS, 
FARMING MACHINERY 
TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


Kelowna 
Irene Hickey 
1-604-769-0556 


Bazaar Kuzma’s Ltd. 
1-306-244-7373 


TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS AND PLEASURE 

TO KYIV & LVIV THROUGH MEEST ALBERTA LTD. 
CHRISTMAS IN UKRAINE 
DECEMBER 28, 1995 - JANUARY 16, 1996 


FULL SERVICE IN UKRAINE: 
car rentals, hotel & private suite accommodation 
For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5598 


